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MAJA MEDIĆ 

FORMIRANJE SPISA DOMAĆE ODGOVORNOSTI 

Pod spisom domate odgovornosti podrazumijeva se odštetni zabtjev stranog dr:tav-­
ljanina ili našeg s privremenim boravkom u inozemstvu radi naknade materija/ne ilt 
nematerijalne štele počinjene vozilom osiguranim kod domaC:e osiguravajuće kuće. 

O&lelni zahtjev iz domaće odgovornosti mo2e prijaviti: 

a) sam oštećeni tj. strani drlavljantn ili naš dr2avljanin s privremenim boravkom u 
inozemstvu j lo: 

1): izravno u prostorijama OSiguravajućeg društva 

2): pismenim putem 

b) odt!jetnik u ime illtećenog stranog ddav!janina ili našeg drt:avljanina s privremenim 
boravkom u inozemstvu. 

e) strano osiguravajuće društvo i to: 

1): u ime svog osiguranika 
2): u svoje ime - fXJlra:tujući regres za naknadu isplaćenu iz kasko police 
3) .. u svoje ime - poiražujući naknadu isplaćenu u skladu s odredbama Londonskog 

sporazuma. 

O sklopu domaće odgovornosti treba razlikovali: 

a) odgOfJOrnOSl osiguranika domaćeg osiguravajućeg društva i to privatne osobe, pa 
takav spis kod Croatia OSiguranja d.d. nosi oznaku MIP 

b) odgovornost osiguranika" domaćeg osiguravajućeg društva i to pravne osobe pa 
takav SPis kod Croatia osiguranja d.d. nosi oznaku MID 

e) odgovornost osiguranika neke od Filijala za koje matična kuća riješava odštetne 
zahtjeve u sklopu Odjela medunarodnih fte/a, pa takav spis kod Croatia OSiguranja 
d.d. nosi oznaku MIF. 

Na lijevoj s/rani omota spisa jXJJrebno je ispuniti sve podatke o osiguram·ku koji je 
počinio nezgodu (ime, prezime, adresa, reg. oznaka vozila) kao i broj jXJlice Je razdoblJe 
za koje je premija uplaćena. Na desnoj strani omota spisa upisuju se svi podaci o 
oflećenom· 

ime, preZime, adresa, reg. oznaka o!Jećenog vozila, te u slučaju da zabfdev prijavljuje 
strano društvo, naziv stranog društva i adresa. 

U slućaju kada ofteCeni.strani dr:tavljanin izravno prijavljuje svoj odštetni zabtjev, 
neobično je važan ovaj proi konJakt koji o!tečeni ostvaruje posjetom prostorijama osi­
guravajućeg dootva čiji je osiguranik oštetio njegovo vozilo. Na osnovi izgleda prostorija 
u kojima je primljen te kvalitete i brzine pružene usluge, s/rani će državljanin steči 
potpunu sliku društva i zemlje koju je posjetio i u kojoj mu se nažalost dogodila 
prometna nezgoda. Ovakvih izravnih prijava trenutačno nema puno, ali se svi mi 
nadamo skorom konačnom završetku rata, fto podrazumijeva i jXJvt-atak turizma u 
n~e krajeve, a lime i više ovakvih izravnih prijava. 
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Potrebno je da osiguravajuće društvo tiska posebne obrasce - odštetni zahtjev na 
stranim jezicima. Croatia osiguranje d.d. ima u upotrebi ohrasce prijave od.ftetnog 
zahijeva na engleskom i njemačkom jeziku (u prilogu), koje bi m02đa trebalo pojed­
nostaviti i izmijeniti, ali su kao okvirni prijedlog dobri, jer predočavaju kako bi takav 
obrazac trebao izgledali. 

Oštećenom stranom državljaninu treba odmah priliJ.."Om prijave podrobno objasniti 
naše uzu.se kM likvidacije ovakvih odštetnih zahijeva, dati mu karticu s brojem pod 
kojim je njegov zahljev zaveden, te imenom i brojem telefona referenta kOji Le njegov 
zahljev obradivali za daljnji kontakt. Treba naglasili da osobe koje rade u Odjelu 
medunarodnih šJeta moraju odlično poznavali strane jezike kako bi ova komunikacija 
sa strankama tekla neometano i bez problema. 

Potrebno je takoder da procjenitelji koji obavljaju procjene oJlećenja na vozilima 
strane registarske oznake budu. elastični te da se prilikom procjenjivanja štete na vozi­
lima rukovode činjenicom da će se (u večini slučajeva) vozilo popravljati u inozemstvu. 
Procjene ošteć,~ja trebalo bi izvršili na način kako se to radi u I!.~uropi - s već upisanim 
cijenama rez. dijelova, te obračunom vrijednosti vozila i kalkulaCijom popravka. Ukoliko 
se radi O većem oJtećenju, ošlećenog bi bilo dobro uputili na neku od kavaliletnib 
radionica gdje bi se mogao izvršiti prifJ1t!meni popravak vozila, i tako ga osposobili za 
povratak u. zemlju boravka gdje bi se vozilo popravilo do k,-aja. 

Da bi se sve ove radnje izvršile na kvalitelan način, JJOtrebno je sklOPili dogovore s 
lokalnim radionicamam koje kvalitetom usluge mogu pratiti europske standarde, a 
kojima bi se ovakva vozila upuĆivala na privremeni popravak, a t,mak bi nadležna 
OSiguravajuća kuća snosila izravno izvoda ču radova. 

OVO podrazumijeva da je u meduvremenu pribavljen zapisnik nadležne PoliCijske 
uprave i izjava OSiguranika, te time stvoreni preduvjeti za utvrđenje prarmog temelja za 
isplatu odštete. 

Nakon iZV1Šene procjene ci eventualnog prifJ1t!menog popravka) of tećena će stranka 
kasnije jJOftom dostavili račune popravka iz zemlj'e u kojojje nastanjen, koje polom treba 
usporediti s izmenom procjenom. Ovdje jDf jednom moramo naglasili potrebu da 
procjeniJe/j J..'Oji radi u Odjelu medunarodnih fJeta treba u prvom redu bili dobro 
obaviješten O ci/enama novih i rabljenib vozi/a. U ovu svrbu potrebno je osigurali slalnu 
pribavu slručne literature kao npr. cjenik Schwake - cijene novih i rabljenih VOZila na 
Jdištu Njemačke i Aust'ije ili Eurotax - sličan cjenik za područje !talije ili ANA - cjenik 
n?zeronih dijelova za vozi/a u opticaju u Italiji. Uz pomoć stranih društava i naših 
poslovnih parlnera, moguće je slalno bili u tijeku s cijc,'nama rada u pojedinim zem­
ljama Europe, visinom poreza na promet i sl. 

Nakon fto je procjenitelj zajedno s likvidatorom uturio visinu odštete, potrebno je O 
lome pismeno izvijestiti oštećenog, te mu dostaviti Izjavu o namirenju i ponuđeni iznos 
s molbom da u slučaju pristanka na ponudeni iznos potpisanu Izjavu vrati na adresu 
osiguravajuće kuće s detaljnim uputama o načinu plaćanja (broj konta, ime i adresa 
banke na koju će se izvršili uplata). 

Kada od.ftetni zahljev prijavljuje odt4etnik ili sam oftcćeni pismenim putem, treba 
odmah OtVOM'Jj spis, Upisali ga u evidencij'e, le u roku od najkasnije dva dana od dana 
primitka prijave odštetnog zahIjeva iZVijestili stranku o broju pod kojim je predmet kod 
osiguravajuće kuće zaveden, te imenu referenta i broju telefona s kojim će oštećeni 
ubuduće kontaklirati. 

Naročito je važno biti ažuran i brz kada odštetni zahtjev prijavlj'uje odvjelnik u ime 
illle(enog, kako ne bi podnio tU2beni zahljev proliv osiguravajuCe kuCe u obvezi, a 
uslijed neodgovaranja na njegove dopise. 
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U slučajevima kada odštetni zahljev prijavljuje strano društvo, takoder je važno biJi 
brz i ekspeditivan, jer se lime stječe ugled OSiguravajućeg dootva u našoj zemlji, a što 
sve skupa ima značaj i za I/rvatski urud za OSiguranje i položaj I!rvatske u Europi 
općenito. U slučajevima kada strano društvo potražuje kasko regres za iznos koji je 
isplaćen iz kasko piolice, procedura je jednaka kao i kada štetu potražuje izravno 
oštećeni. U ovim slučajevima najčešće nema procjene izvršene od strane procjenitelja 
OSiguravajućeg društva koje je u obvezi platiti odštetu, pa ta činjenica može donekle 
otežati rad pri rješavanju odštetnih zahtjeva ovakovog lipa. 

U ovim slučajevima kod utvrdivanja visine naknade štete od pomOĆi može bili zapis­
nik Prometne poliCije, ali samo kao orijentacija, budući da su oštećenja koja su navede­
na u zapsiniku Prometne policije samo ona vidlj'iva prostim okom. Ovdje je potrebno opet 
znanje i elastičnost procjenitelja, a najčešće kod kasko regresa procjenitelj će imati za 
usporedbu procjenu koju je izvršilo strano dootvo. ove procjene također mogu biti 
korisne procje-niteljima kako bi imali bolfi uvid u način na koji se V1Še procjene 
rutećenja u EuroPi. Iako i kod kasko regrusa vnjedi pravilo teritonjaine nadležnosti tj. 
zabljev se ry'ešava prema prat.Hlima i zakonima zemlje u kojoj se nezgoda dogodila, 
najčešće je moguće prihvatili u cijelosti zatraženu naknadu za kasko regres jer strana 
dOOIva štite i svoje interese prilikom likvidacife kasko šteta. 

Strano društvo može potraživati i regres za iznos kOji je isplaćen u skladu s odred­
bama Londonskog sporazuma. 

U ovakvim slučajevima (prometne nezgode koje su se dogodile u inozemstvu krirmjom 
našeg osiguranika) prijava štete je ujedno i zamolnica za potvrdom osigurateljnog 
pokrića. 

Na dopis prijave šlete treba odmah odgovorili stranom d1UŠlVU te po mogućnosti 
jXJtvrditi osiguraleljno pokriće za vozilo koje je poČinilo nezgodu. Treba zalim ODMA/I 
zatražiti izjavu našeg osiguranika te čim je dobijemo ODMA I / je dostavili stranom 
društvu koje će na osnovi te izjave, kao i dokumentacije koju posjeduje, likvidirali 
predmet u skladu s pravilima i zakonima zemlje u kojoj se nezgoda dogodila. Nakon 
što primimo obračun stranog društva (odšteta uvećana za tro.škove i pristojbe od min. 
375. DEM I MAX 6.400. DEM) potrebnoje ODMAH dali nalog za doznaku u inozemstvo 
prema uputama stranog društva. 

Ova doznaka truba biti realizirana najkasnije u roku od 60 dana prenu:l Londonskom 
sporazumu. 

Stranom d1UŠlvu se šalje iztješće o likvidaciji predmeta i davanju na/oga za doznaku 
na posebnom obrascu, a sama doznaka V1Ši se putem obrasca 1450. 

Po primitku }JOtvrele banke o izvr.šenoj doznaci u inozemstvo, predmet se može 
odložUi u arhivu. 

Ukoliko se radi o predmetu s oznakom M II~ dakle likvidaCiji za neku od Filijala 
matične kuće, pnje odlaganja predmeta odmah nakon realizacije na/oga za doznaku 
u inozemstvo potrebno je ispostavi/i račun Filijali za dinarsku protUvrijednost isplaćenog 
deviznog iznosa uwćanu za troškove banke le obrade prema posebnom dogoooru 
izmedu matične kuće i filijale u obvezi. 
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ODLUKA PAVOSl'EPENE KOtoIISUE ZA UKVlDACIJU aTErA: 

, 
,. 

OOLUKA ORUGOSTEPENE KOMISIJE ZA LIKVIDACIJU STETE PO PRIGOVORU: 

PAIMJEOeE: 

, 
,. 
, 

Clanovi kom'S'je ' 

Clanovi komisije: 

BROJ RANIJE STETE OATUM STETE 
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FABRIZIO LENTINI 

Via Roma 35 

PADOVA- ITALIA 

Spett.le CROATIA ASSICURAZIONI spa 

filiale di SPALATO 

Padova, 10.04.1993. 

Formulo la presente richiesta risarcitoria con lo scopo di ottenere 

il risarcimento dei danni subiti dalla mia auto targata PD238456 "I" 

tipo Fiat tipo causati dalla auto Renault 4 targata ST 286 CA di 

proprieta del signore Jurić Marko domiciliato a Spalato assicurato 

presso Vs. societa. a seguito dell 'incidente stradale veirificatosi 

il giorno 15.03.1993. a Spalato/Croazia/o 

Vi allego alla presente la fattura della riparazione e resto in attesa 

del Vs . rimborso sollecito della somma di ITL 728.637.-

Detto importo pub essere versato al mio conto no. 67543 presso la 

Banca Nazionale di lavoro a Padova,Via Po 12. 

Vi ringrazio in anticipo per la rimessa sollecita. 

Con i migliori saluti. 

FabriZ~adOVa 
all. 



CROATIA 
zajednice osiguranja 

imovine l osoba n.sol.o. 
l'Jodni<. riz;Q ooigur..,," 
motornih ..,,,1. n .• 01 o 

Objel' 
Oggetto: Sinistro del 15.03.1993. 

Jurić/Lentini 

FILIJALA SPLIT 
58000 Spli!, Is~arska 

po~tanskl pregradak 106 
telefon: 058 46247 
direktor: 058 SIS SSS 
telex: 26336 yu eroos 

Gent . sign. 

1,10$ rel. 
Vs. ril,. 

Nos rM.' 
Ns rif.: 

FABRIZIO LENTINI 

Via Roma 35 

PADOVA - ITALIA 

MIP-ST 1/93 

Date 
Data 

16.04.93 

Nous IICCUsonS .ecept ion de VOI.e lettre datee du 

nous gt\,on$ le sinis!re mentionne ci~essus sous les reh!.ences 
ir>dispensable de .awe1er dans toute vOlre correspondance 

Accuslamo la ricel/uta della "ostra stimata dello. 04 .1993. 

et portons 6 \lotre connaissance que 

, quO il est 

gcstiamo la pralica in O9gel10 sOltO ,il 
allo steno nella futura corrispondenza 

HIP-ST 1/93-

e COn la presente Vi informiamo. che 

e Vi preghiamo dl riferlrs; sempre 

Veuiliez nous faire parvenir les pieces suival1\es. aim que I1(lUS puisslons regler les u:lclamatiol1S 

Vi preghiamo di trasmellere la seguente documentalione. af!inche possiamo liquidare la pratica 

• 

, 

, 

" 
" 

Carte verte de notre assuro! 
Carta verde del nostro assicurato 
Declaration de sinistre rempile par votre client 
Denuncia del sin;Slro del danneggiato 
Description exacte des cl,c()l1stances du sinisIre 
Descri.ione come il a""enuto il latto 
Croquis exact du sinistre ou bien photo du heu du sinistre 
Sehiuo detta<lliato del si ... lstro ciol! le foto del luogo del sinlslro 
Version des t6moins 
Dichlarazione dei lestimani ocula'; 
Cople du dossier repressif 
Copia della Senten'a Penale 
Original de la lacture des r~parations 
ta fallura originale della ripa'a,ione 
Rapport d·expertlse avec pootos 
SUma del danIlO COn le 1010 
Ple.:;es justificali~es relali~es il des pertes ou dommages 
causes l des blens (.apport d·expertise. phOlaS. 
lactu",s Juslmant le prix d·acquisition) 
Prove per oggelll dannegglatl e perduti (peri,ia. le 
loto. le lallure del preZlO d·acquislo ) 
Certificats medicaux (rappo.ts medicaux etc.) 
Documentazione medica (ceriiiicalO medico ecc.1 
Divers 
Diverso Abbiamo chi esto la denuncia del ns.ass. come anche il 

verbal e dei vigili urbani.Vi preghiamo di pazienzare. 

A.vec I"expression de oos sentiments distlll9ues. 
SERVICE SINISTRES ETRANGERS 
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CROATIA 
zajednica osiguranja 

imovine i osoba n. sol. o. 
Z.J~"lc. firika .. Ig" .. n,_ 
O>oIOtnl~ "".11. n .... 1. O. 

s.tr.: 
ft.: 
ObJeI: 
Dggetto: 

Sinistro del 15.03.1993. 

Jurić/Lentini 

FILIJALA SPLIT 

58000 Split, I,'arska S 
po!tan$kl pregradak 106 
teleion: 058 46 247 
direktor: 058 515558 
lelex; 26 336 yu croos 

Gent.sign. 

FABRIZIO LENTINI 

Ihr Zeichen: 
Your re!.: 
Voe rtl.: 
Va. rll.: 

Unser Zeichen: 
Our ref,; 

Noe r6l.: 

Via Roma 35 

PADOVA - ITALIA 

Ns. rll.: MI P-ST 1/93 

Datum: 

Dale 

Dala 

27.04.93 

Wir haben heute unsere Bllnk ang!lwiesen, den Batrlg VOil 
an Itlre Adressefeul Ih. 

zu Crberwelsen 
Konto Nr. ___ . ___ . ____ .. _,. 

" 

Mit I.aundlichen Grus.sen 
AUSLANDSSCHADEN-ABTEILUNG 

Kindly be "'formed thai today we tIave given order l o our bank lo remit the amount 01 

to you, address/account No 

."'" 
Yours faithlulfy. 

FOREIGN MOTOR CLAIMS DEPARTMENT 

Nous vous Ioformons Que nous avons aujourd 'hui donne ordre II notre banque d' eflactuar le viremeni de 

Con II presente VI 

~28.637, 

1oI51 .1Of-"'I"",-I'·1 

II ,",otre adresse ''l(ltre compte no luprIIs 

• 
Avec l' expruslon de nos senlimen.ts dislinguh 

SERVICE SINISTRES ETRANGERS 

Informierno che oggi abbiamo dala I' ordine alle nostra banca di asse:;JnerVi 

alx~Rx~~\H&.'VO.I'O oonto no. 67!?~:? 

DIatinU salut! 
UFFICIQ, SINfSTRI ESTERI 

~iLddi' 

l' importo dl 

prano 

• 
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• • 
I 
I , 
I , 
l 
j 

! 

i 
i , 

l , 

t 
! 
l 

.. CAMPO -. MARZIO .. 
R6tsidenr0: 
CROGOt.E 45 - SAN ~O DELl..A VAllE (TS) 

1.JbCCZ. 6S6fCtzk): 
VIA CAMPO MARZIO 7 - TELEF. 305940 - mtESTE 
COOOC['15CAU ~CJ SAG)00<21~""· """IM JVA.1XOO\loQl7l 

FATTURAlRICEVUTA FISCALE 

c,o,TA OCICI..NEf(TO ~~ 

12/05/92 * ..... . 186 
~~ 

R. D.V I STA FATTURA 

F I AT. T I PO - TS 369445 

~.~ 

PARAURTI ANTERIORE 
FANALINO ANTERIORE SX 
RADDRIZZATURA COFANO ANT.CON 
STUCCATURA E VERNIC l ATURA DELLO 
STESSO E DEL PARAURTI. SM+M DEGLI 
ACCESSORI VARI _ 
MANO D'OPERA 
MATERIALE DI CONSUMO 

~LTO 'cif)ff/(]k6. (. 
, 

~ ~O ~~ 

612 300 l ' 6 337 , 

TOT"l( IMI'ONI8OlE lOT.o.L.Ii"'A 

612 _300 116 . 337 

RICEVUTA FISCALE 
FATTURA (RICEVUTA A SCALE) 
0.1.4. 13-1G-1979 Am. 1 .2 

~-. 

/91 

',RICEVUTO ., 
V , 9 MAG. \992 '/ 

AREA SINISTRIITS 968 
e 

I 34100 TRI ESTE - TS 

LOOOOOOOOOOO 
PR I VATO 

." ~--
1 268 . 000 
1 28 . 800 

7 36.500 
1 60 . 000' 

TOT.ou: fArI\IRA 

728.637 

~~ 

268 _000 
28 _800 

255 . 500 
60 . 000 
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ZAJEDNICA OSIGURANJA IMOVINE I OSOBA n, sol. o. 

ZajedniC' rizika oSigur.nj. motornih volil. 

POSLOVNA JEDINICA 

ZA UKVIOACIJU 

Na! znak: 

Vd znak: 

CROATIA zajednica osiguranja imovine i osoba 

Poslovna Jedinica 

Datum: 

RaClnn broJ 
I. Na temeiju PravUnika o obaveznom pruŽ8Ilju usluga II likvidaciji kasko lhell i na temelju osiguranja 

od automobilske oogovorr'lOstl IzvrAI!! smo Izvid. obradili 1 Isplatili Atetu: 

aj oiletenom " 
II povodu prometne nezgode koju je dana prouzroćlo vaš 

osiguranik upravljajuti 

vozilom marke registarski broj . koje je policom osiguranja 

autoodgovornosti broj _. osigu rao II va!ioj poslovnoj Jedinici s valjanoiiću osiguranja 

bl va§em kasko osiguraniku ;, 

na temelju police br~J "" za vozilo marke 

registarski broj 

UKUPNO isplateni Iznos d 

Izvolite nam doznačiti u roku od 15 dana na nai račun broj kod SOK 

II. Za obavljenu uslugu pripada nam naknada u smislu Pravilnika i to za: 

II troAkovl obrade Alete (1zvld. kliometrafa. dnevnice) d 

bl naknadu obrade po čt. 8. s\. 1. d 

cl provizija Narodne banke d 

dl provizija Poslovne banke d 

UKUPNO provizija , 
Navedenu svotu Izvolite nam doznaČiti u roku od 15 dana na nai račun br. 

kod SOK u 
2,g I potpll: 

PRILOG: Statistički Ust 

MS·38 
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0 8RAeUN 'TETE 

Ispiila na temeliu 
II n o s ( •• tun, n.gOdb. p.esud. .konl.e'l' I '" 

- ----

-----

-

r---

Obr'čun 'lV.t,O 

KLA UZULA O POVRATU : 

Al< o se U g.ldlnsl<01 p.lrn,e,. l< .. v,Ćnom ,h p.el<.hlnom pOSlupl<u nlkn.dno dOkde mOJ' dJelom,čn. ,h "I<IJUč,vl k"vnll , 
odgovo.nost II ltetu. OBVEZUJEM SE p"mlleni ;lnos n.knlde v'lt", u cilelost, 'h .'~'mleno moljOJ odgovo.nost, u .oku OO 

IS d.n. PO p •• vomotno." te oolul<e 

u (potp's) 
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BORIS VRBANOVlC, Zagreb 

Piatni promet sa inozemstvom obavlja se na temelju zakonskih propisa koje je Sabor 
Republike Hroatske do uspostavljanja kreditno-monetarnog, deviznog i carinskog sus/a­
m preuzeo od saveznih zakona bMe jugoslavije (Narodne novine 53191). Osnovni 
zakon koji regulira način placanja i naplate iz inozemstva je Zakon o deviznom 
poslomnju. Cjelovill (pročtšami) tekst ovog zakona objavljen je u Slu:tbenom listu 82/90. 
Uz osnovni zakon primjenjuju se i Odluke koje pobli:te reguliraju mUin obavljanja 
platnog prometa sa inozemstvom. Kako je u lijeku. donošenje zakona o deviznom poslo­
mnju Republike HrmlSke i niz podzakonskih akata koji reguliraju ovu djelatnost, u 
ovom materijalu obradU ćemo naplatu potrativanja (strana odgovornost) i plaćanje 
~tele u inozemstvo (domaća odgovornost). Uz obrazlo2enje i primjenu preuzetih zakon­
skih propisa osvrnut ćemo se i na prijedlog nacrta novog zakona o deviznom poslovanju 
Republike Hrvatske. 

Devizno poslovanje po štetama strane i domaće aUlo-oc/govomos/i dijelom se obavlja 
u slu:tbama odnsono odjelima za /ividaciju medunarodnih štela, a dijelom je vezano za 
njihovo evidentiranje u knjigovodstvu OSiguravajućeg društva. Zbog potrebe vodenja 
(dume evidenCije, u ooom materijalu obradene su ulazne i izlazne evidencije predvidene 
za elektronsku obradu podataka. 

PROPISI KOJI REGULIRAJU DEVIZNO POSLOVANJE 
S INOZEMS1VOM 

1. ZAKON O DEVIZNOM POSLOVANJU 

Zakon o deviznom poslovanju osnovni je propis koji neposredno regulim natin 
obavljanja deviznog poslovanja, a vezan je za primjenu Zakona o uanjskotrgovinskom 
poslovanju i Zakona o poduzećima. Osnovne odredbe Zakona glede primjene u deviz­
nom poslovanju osiguravajućih d1UŠtaua su slijedeće: 

- zabranjeno je plaćanje i naplata u devizma ili zlatu izmedu domaćih i stranih 
osoba na teritoriju Rep. Hrvatske. 

- tečaj dinara formira se na jedinstvenom deviznom tr:tiš1u u skladu s ponudom i 
potra:tnjom deviza. Na temelju teta jeva po kojima su sklopljeni poslovi kupnje i 
prodaje deviza na međubankovnom sastanku, utvrduju se srednji tečajevi stranih 
ualuta prema kojem seformiraju kupovni i prodajni tetajevi dodamnjem odnosno 
oduzimanjem mar:te utvrdene propisom o načinu rada deviznog trtišta. 
Kupovni tečajevi stranih valuta primjenjuju se za obračun dinarske protUvrijed­
nosti izvršene naplate deviza radi isplate dinara poduzeću, drogaj pravnoj osobi 
ifj poduzetniku. 
Prodajni tečajevi stranih valuta primjenjuju se za obračun dinarske protUvrijed­
nosti za plaćanje u devizama kaji se izvršava po nalogu poduzeća, drnge pravne 
osobe ili poduzetnika. 
za utvrdivanje potra2ivanja j obveza u devizama, koja se dinarski prikazuju na 
kraju mjeseca ili jednog obračunskog razdoblja, primjenjuje se srednji lećaj koji 
vrijedi posljednjeg dana u mjesecu. 
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- platni promet s inozemstvom obavlja se u dinarima ili devizma preko ovlaštenih 
banaka na način flo se nap/a/a iz inozems/va jXXJuzeću odobrava u dinarsko} 
protUvrijednosti istog ili rwjkasnije idUCeg radnog dana po kupovnom tečaju, koji 
vrijedi na dan isplate. Banka oviaJlena za poslove s inozemstvom obavlja plaćanje 
prema inozemstuu na temelju naloga poduzeća, uz uplatu dinarske protUvrijed­
nosti deviza po prodajnom tečaju koji vrijedi rw dan ispOstavljanja naloga ovlašle1Wj 
banci. 

- za obavljanje usluge stranim osobama, domaće us osobe du:tne naplatiti potrtUi­
vanje u ugovorenom roku koji ne mo.te biti du.ti od 60 dana od dana kada je 
usluga obavljena (datum ispostavljanja jakture). 

- Poduz~a koja obaviJaju usluge u međunarodnom robnom i putničkom prometu, 
P7T prometu i osiguravajuća d1UŠtva mogu plaćanje t naplatu usluga ugovoriti 
preko konlokorrmlnog računa koji se uspostavlja sa stranim principalom uz uvjete 
i prethodno odobrenje NBH. 

- OSiguravajuća društva naplaćuju premiju osiguranja odnosno reosiguranja od 
domaćih osoba u dinarima, cl od stranih osoba u devizama i dinarima. 51ete po 
OSiguranju domaćim osobama plaćaju se u dinarima, cl s/ranim osobama u 
devizama, preko ovlaštene banke uz plaćanje dinarske protuvrijednosti deviza. 
Gradanima Rep. Hroalske koji se nalaze na privremenom radu u inozemstvu, štete 
nastaJe u svezi korišćenja motornog vozila inozemne registarske oznake, osig­
uravajuća društva mogu isplatilt u devizama preko ovlaštene banke za paslove s 
inozemstvom. Premije osiguranja 2ivola mogu se od strane domaćih i stranih 
osoba uplatili u devizama koje se vode na zbrojnom računu osiguranja 2ivota kod 
ovlaštene banke. Osiguravajuća društva mogu se ovim devizama koristili za is­
platu naknade šteta u devizama po osnovi uplaćenih premija za osiguranje 
2ivota. 

- zabranjeno je osiguranje domaćih fizičkih osoba s pribivalištem u Rep. HroalSkoj, 
kod stranih osiguravajU<:ih društava, ako odredbama zakona kojim se ureduje 
osiguranje imovine i osoba nije drukČije uređeno. 

2. OBAVLJANJA PLATNOG PROMEFA S INOZEMSTVOM 

Način obavljanja platnog prometa s inozemstvom pabli:te je reguliran Odlukom O 

načinu obavljanja platnog prometa s inozemstvom. Ovom Odlukom, naplata potra:ti­
vanja i plaćanja u platnom prometu s inozemstvom obavljaju se doznakom, akredi­
tivom, čekom, kreditnim pismom i drugim instrumentima plaćanja, što su uobiča jna u 
medunarodnom platnom prometu. 

Platni promet s inozemstvom obavlja se preko računa ovlaštenih banaka u inozem­
stvu i preko računa stranih banaka i drugih stranih osoba u Rep. Hroatskoj. 

2.1. Naplata t pInćanje s inozemstvom 
2.1.1. Naplata potra:tivanja iz inozemstva 

Svako potra2ivanje iz inozemstva naplaćuje se na temelju fakture - računa, kojeg 
OSiguravajuće društvo ispostavlja za učinjenu uslugu stranom OSiguravatelju. Faktura se 
ispostavlja na predtiskanom obrazcu u koji se navode podaci o broju spisa šlete, ~teCenom, 
štetniku, deviznom i dinarsko m iznosu šlele, trošku obrade, odtđetničkim i drugim 
trofkovima kao i podaci O nazivu poslovne banke i ra(unu osiguravajUCeg društva na 
koji se otekuje pn·liv iz inozemstva. 
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Priljkom izralunavanja dinarske protuvrijednosti deviza, primjenjuje se kuporml 
tečaj poslovne banke na dan ispostavljanja Jakture. 

Uobičajno je da se original Jakture dostavi stranom OSiguravatelju, jedna kopija ostaje 
u spisu JIete, a jedna kopija dostavlja se u računovodstvo osig. dootva zbog evidentiran­
ja po/ra:tivanja. 

Potrat:ivanje po ispostavljenoj Jakturi, osiguravajuća društva dut:na su naplalili u 
ugovorenom roku koji po članku 5. Sporazuma izmedu ureda (Londonski sporazum) 
kao i Zabonu o deviznom poslovanju ne mot:e biti dut:i od 60 dana od dana dospječa 
fJOtra:tivanja. Ukoliko se potra:tivanje ne naplati u predvidenom roku, NBH mo:te na 
zahtjev osig. društva produt:iti rok naplate do 30 dana za naplatu potrat:ivanja iz 
Europe i zemlje Sredozemlja. 

Stranom osiguravatelju mo:te se u slučaju nepla~anja naJeg polra:tivanja u roku od 
60 dana, zaračunali godišnja kamata od 1296 od dana podnošenja zahtjeva (fakture) 
pa SIX! do dana plaćanja. 

Banka ovlaštena za poslove s inozemstvom, preko koje je izvršena naplata iz inozem­
stva dut:na je o izvršenoj naplati, najbr:tim putem (teIeJax), izvijestiti osig. društvo, istog 
dana kada je ohavještena o iZlJTŠenoj naplali. Toga dana, a najkasnije /dures rodnog 
dana, ovlaštena banka dut:na je ispostavili nalog na obmzcu 743 - Izvještaj onaplali 
iz inozemstva. Na obrazeu 743 navedeni su podaci o nalogodavcu - stranom O5iS. 
društvu, inoiJanci, osnov plat:anja - oznaka i broj spisa flete, da/um naplate, iznos 
naplate u valuti i iznos dinarske protuvrijednosti. Glede ovih podataka, korisnik naplate 
- osiguravajuće društvo dumo je banci istog dana a najkasnije idućeg radnog dana 
dostavili obrazac 745 - nalog za isplatu dinarske protUvrijednosti na temelju kojeg se 
isplaćuje dinarska protuvrijednost (po kupovnom tečaju) naplač<mih deviza u korist 
2iro-računa osig. društva. 

Korisnik naplate mo2e u dogovoru. s bankom dali nalog za isplatu dtnarske protu­
vrijednosti i putem tele/axa, generalne iZjave i dr. 

Naplaćeni iznos evidentira se u spisu !tete i u poslovnim knjigama u računovodstvu. 
Izgled i podaCi u obrazcu 743 prikazani su u prilogu hr .. 

Cesti je slučaj da strani osiguravatelj ne plati naše /JOtra2ivanje unular 60 dana. 
Kako bi ga na neki način podsjetili na njegovu obvezu, uputno je već nakon 45 dana 

od ispostavljanja Jakture uputili dopis kojim podsjećate na potrebu pravovremenog 
plaćanja našeg potm:tivanja. Nekoliko dana prije proteka 60-tog dana potrebno je 
uputiti po2urnicu stranom OSiguravatelju (prilog br. ) i ujedno NBII podnijeti molbu za 
produt:enje roka unosa deviza. 

Ako se unatoč silim poduzetim radnjama potrativanje ne naplali, potrebno je izvršili 
tkz. OTPIS potrat:ivanja odnosno knjigorxxJstlX!no ga izknjit:iti iz redovilih potrat:ivanja 
i voditi kao tkz. sporna potrat:ivanja. Unatoč tome i nadalje je potrebno poduzimali SIX! 

mjere kako bi se potra2ivanje naplatilo. Otpis fXJtra:tivanja provodi se na temelju odluke 
direktora ili rukovodećth djelatnika ostg. društva. 

EVlDEN77RA/lijE POTRAŽJVANJA JZ JNOZEMS7VA 

Kako bi se olak!alo praćenje potra:tivanja iz inozemstva, potrebno je vodili evidencije 
koje nam omogućuje brz i ločan pregled svih dospjelih i naplaćenih potraživanja iz 
inozemstva. Glede toga pot:eijno je cijelokupnu dokumentaCijU, (počevši od ispostavlja­
nja Jakture) voditi na ratunalu koje uz programsku podT!!ku omoguCuje da se jednom 
uneseni podatak mo:te koristili kroz potrebne evidenCije. Tako npr. ukoliko se pomoću 
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ratunala ispostavljaJaktura stranom društvu na bazi unešenib podataka mo2e se dobiti 
pregled nenaplaćenih potra:tivanja po stranom OSiguravatelju, jXJsI. jedinici ili ukupno 
za pojedinu zemlju. 

Takoder se prilikom unosa naplate potraZivanja (obrazac 743) mogu po potrebi 
dobiti podaci o naplati potra:tivanja s točnim podacima o eventualnoj razlici izmedu 
jakturiranog i naplaćenog iznosa. 

U daljnjem opisu potrebnih evidencija oko evidentiranja potra2ivanja i naplate jz 

inozemstva koristtt ćemo se upravo ulaznim i izlaznim evidenCijama koje su obrađene 
na računalu. 

KONTROLNIK DEVIZNOG PRILNA 

- je propisom odredena evidencija o naplati potra:tivanja iz inozemstva u kojU se 
unose podaci jz Jakture i podaci iz obrazca 743 po izvršenoj naplati iz inozemstva. 
Kontrolnik se mo:te voditi ~rnčno· odnosno na računalu i sltdj kao mjerodavan doku­
ment o izvtšenoj naplati iz inozemstva u slutaju devizne kontrole. Kontrolnik se vodi po 
zemljama, a unutar zemi/e po stranom osiguravajućem društvu. Izgled kontrolnika 
deviznog priliva koji se vodi i pohranJen je u računalu prikazan je u prilogu br. 

POMOĆNE EVIDENCIJE (PREGLEDI) POTRAŽNANjA 
IZ INOZEMS1VA 

Pom<xne evidencije potra:ttvanja iz inozemstva po šteta ma strane odgovornosti, po­
trebne su zbog mogućnosti dnevnog, mjesečnog i kvartalnog pregleda nenaplaćenih, 
naplaćenih te otpisanih potra:tivanja, kao j pregleda potraŽivanja po siranom OSigura­
vatelju i prema pojedinim zemljama u Cijelini. Ove evidencije pohranjene su u računalu 
i po potrebi se mogu izlistati. U prilogu ovog materijala možete vidjeU izgled i podatke 
kOjima se mo:tete sltdili pojedinim pregledima, a u nastavku amo ukratko opisali 
pojedine preglecle i svrsishodnost istih. 

a) Pregled potraZivanja na dan... - je eviclencija koja omogućuje pregled nena­
plaćenih potraŽivanja na :teljeni dan, a izlislava se po zemljama, a unutar zemlje 
po stranim OSiguravateljima. U njoj su sadr:tani i podaci o broju j oznaci štetnog 
spisa te financijski pokazatelji u stranoj valuti i HRD. (prilog br. ) 

b) Pregled potraZivanja izmedu dva datuma -je ista eviclencija kao i gore naveclena, 
a izlista va se za razdoblje izmedu dva teljena datuma (prilog br.). 

e) Pregledpotrativanja pojakturama - računima koji dospijevaju na naplatu izmedu 
dva datuma 
- je eviclencija koja je vrlo korisna kada se teli pregled nenaplaćenih potrativan­

ja a koja se očekuju u narednom razdoblju. Podacima iz ovog pregleda 
moguće je očekivanim pn'livom planirati plaćanje dospjelih obveza prema 
inozemstvu, upozorava nas na potrebu pisanja u1Rence stranom osiguravatel­
ju. (prilog br. ). 

d) Pregled prijedloga nenaplaćenih potra:tivanja za otpis na dan ... - je eviclencija 
pomoLu koje mo:temo dobiti informaciju o nenaplaLenim po,ra:livanjima iz 
inozemstva, a kojima je prošao rok unosa deviza (60 dana) + produteni rok 
dobiven od NBH. Ovaj Jr.'egled sluti kao pod/oga za donruenje Odluke o otpisu, 
komisiji za OlPis odnosno direktoru osiguravajućeg dndtva, (prilog br. J. 
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ej Pregled otpisanih potrat:ivanja na dan ... -je evidencija koja se oblikuje ne temelju 
Odluke o otpisu potra2ivanja le s/u:ti kao pod/oga za daljnju po:turnicu za na­
platu potra:tivanja, kao i podloga za evidentiranje (na sporna jJOlra:tivanja) u 
knjigovodstvu osiguravajućeg društva. 

JJ Pregled prihoda na dan . .. -je evidencija koja omogućuje da se na :te/fent datum 
dobiju kompletni financijski pokazatelji o svim naplatama u proteklom razdoblju. 
Podaci se vode po zemlji cl unular zemi/e po stranom društvu odnosno broju i 
oznaci spisa f/ete i prikazani su naplaćeni iznosi u stranoj valuti kao i u HRD. 
Ovaj pregled je vrlo koristan kako u likvidaciji fie/a (kompenzacija sa stranim 
društvom, donošenje od/uke o prioritetu plaćanja prema pojedinom stranom 
društvu . .. ) tako i djelatnicima koji rukovocie financijskim sredstvima (ukamaći­
vanje fin. sredstava, mogućnost planiranja fin. sredstava za plaćanje obveza 
prema inozemstvu i dr). 

gY Pregled prihoda izmedu dva datuma - je evidenCija kao i gore naveciena s time 
što se Ovim pregledom omogućuje praćenje stanja prihoda po zemlji odnosno 
osiguravajućim društvima u :te/jenom razdoblju - između dva datuma ... (prilog 
br. J. 

2.1.2. Plaćanje obveza u inozemstvo 

Konac likvidacije štete domaće odgovornosti je plaćanje utvrdene ci priznate) obveze 
prema stranom osiguravajućem društvu i stranim drtavljanima koje je prethodno pod­
nijelo obračun. Prema Sporazumu izmedu ureda (Londonski sporazum) rok za plaća­
nje međusobnih obveza je najkasnije 60 dana od primitka konačnog obračuna po šteti. 

Uobičajan način izvršenja naših obveza po štetama domaće odgovornosti je DOZNA­
KOM, odnosno obrazcem 1450 - Nalog za iZV7Šenje doznake u inozemstvo. Osim doznake 
stranom Osiguravajućem društvu moguće je plaćanje čekom i kreditnim pismom ali se 
ona manje upotrebljavajU. 

Doznaku odnosno obrazac 1450 potrebno je ispuniti i tako ovjeren pečatom i 
ov/ašćenim potpisom predati ovlašćenoj banci na iZV7Šenje. Uz obrazac 1450 potrebno 
je prilo:titi Of!jerenu kopiju (SDK) o uplaćenoj dinarskoj protUvrijednosti deviza izraču­
natu po prodajnom tečaju ovlaštene banke na dan predaje naloga u banku. Takoder je 
polrebno za troškove usluge banke platiti odrecieni postotak i ovjerenu kopijU (SDK) 
prllo2iti uz obro 1450. 

Tako kompletiranu doznaku ovlaštena banka će zaprimiti i prema instrukcijama u 
obro 1450 banka će izvršiti plaćanje u inozemstvo. PO izvrfenoj doznaci banka će nas 
izvijestiti o izvršenom plaćanju na propisanom obrazcu koji je ujedno i potvrda o 
podmirenoj obvezj u inozemstvo. 

Kako bi se kvalitetno obavilo plaćanje u inozemstvo, obradit ćemo detaljnije plaćanje 
DOZNAKOM u inozemstvo s popratnom dokumentaCijom, kao i način vodenja pro­
pisane evidencije i pregleda o plaćanju obveze u inozemstvo. 

NALOG ZA IZVRŠENJE DOZNAKE U INOZEMS7VO - obrazac 1450 

Svaku obvezu prema inozemstvu koju 2elimo izvršiti DOZNAKOM prema stranom 
OSiguravatelju odnosno stranom dr:tavljaninu činimo putem obrazca 1450 - Naloga za 
izvršenje doznake u inozemstvo. 

Obrazac 1450 je propisan, predtiskan obrazac pulem kojeg se izdajU potrebne in­
strukcije ovlaštenoj banci za izvršenje doznake u inozemstvo. Tiskan je na kopirnom 
(NeR) papiru i ispunjava se u potrebnom broju primjeraka (ovisno o potrebama 
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pojedinih ov/ru.enih banaka - min. 6 primjeraka) (prilog br. 11). Ov/rulenoj banci 
po.rebno je u obro 1450 dali slijedeće poda.ke .. 

- podaci o nalogodavcu (naziv, adresa, /elejon, rejeren', ma.ični broj) 
- naziv ovlaštene banke kojoj podnosimo obrazac 1450 s njezinim matičnim brojem 
- iznos u valuli (oznake valute + iznos) te način doznake u inozemstvo (poštom ut 

.elegrajski) 
- naziv i točna adresa stranog osiguravatelja kojem p/aLamo obvezu 

- naziv i adresa inobanke te konto-račun stranog OSiguravatelja 
- osnov plaćanja (odš.e.a po spisu š.eli ... MlP . .. ) 
- datum, mjesto izdavanja obrasca 
- :tig i popis nalogodavca 
Osim obrasca 1450, poslovnoj banci se prila:tu i virmanski nalozi o plaćenoj dinar­

sko} pro.uvrijednosli deviza kao i provizija banCi za uslugu iz~en}a doznake u 
inozemstvo. 

Ukoliko jedna poslotJ'1Ul jedinica-obradivtlč štete plaća obvezu prema inozemstvu za 
drugu poslovnu jedinicu / spis š.e.e s oznakom MIF . .I po.rebno je po svakom plaćanju 
obveze, izvrfili obračun trmkova / dinarsku protUvrijednost plaćenog deviznog iznosa, 
bankovne .roškow i os.ale .roškow / i jak'urimli ih poslovnoj jedinici. Izgled i saddaj 
m':una vidljiv je u prilogu br. 12. 

O izvršenom plaćanju gore navedene obveze / M!F../ poslotJ'1Ul jedinica - obradivač 
šJete duma je o lome izvijestili poslovnu jedinicu u ime koje je obveza plaćena, na 
posebnom obrascu OBA VIJEST O DEVIZNOM ODUVU br .... (prilog br. 13). 

Svi podaci O neizr.nšenim obvezama prema inozemstvu kao i izvršenim plat:anjima 
u inozemstvu vode se u KONTROl1l/lKU DEVIZNOG ODLIVA (prilog bT'. 14). Kontrolnik 
se vodi se po valutama. Ukoliko se podaci o obvezi unose pomoću računala, kontrolnik 
deviznog odliva kao i pomoćne evidencije / pregledi / izlistavaju se automatski. 

POMOĆNE EVIDENCIJE / PREGLEDI/OBVEZA PREMA INOZEMS7VU 

Kao i kod naplate potra2ivanja iz inozemstva tako i kod plaćanja obveze prema 
inozemstvu. slu2imo se pomoćnim evidencijama koje nam omogućuju stalan uvid u 
stanje obveza, odnosno izvršenih plaćanja prema inozemstuu. prema podacima iz spisa 
ftete, koji se prethodno unesu u računalo ispisuju se podaci u obrazac 1450 i vode se 
slijedeće evidencije: 

Pregled obwza na dan ................... je evidenCija koja moguću je uvid u dospjeće, a 
neizvešene obveze na dan ........................ Korisna je prilikom dnevnog planiranja 
obwza u odnosu na dnevni priliv. (prilog br. 15). 

PregLEd obveza izmedu dva datuma - je slična evidencija kao gore navedena samo 
š.o se dobije uvid za obwze izmedu dva :teljena da'uma. (prilog br. 16). 

Zagreb, svibanj 1993. 
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CROATIA 
OSIGURANJE d.d. 

ZAGREB 

Betriff: Ruclterstattunganspruch 

lout Interbureau-Abkommen 

Sehr geehrte Domen und Herren. 

FILIJALA ZAGREB 
41000 zagreb, trg bono j. jelačića 13 
post/oeh: 94 
telefon: 041 459·033 
tele~: 21587 eros yu 
telef OK: (041) 427-170 

ltu Zeizhen: 

Unser Zeichen: 

D.:Jtum: 

wir mochten Sie on das Abrechungsschreiben unserer Filiole Zagreb vam 

erinnern. 

Der geforderte 8etr09 von 

bzw. din., 

ist leider bei uns noch nicht einge90ngen. 
Wir bitten Sie daher um eine umgehende Oberweisung ouf unser Bonkkonto 
Nr. 30101-620-16-25731-.... . .. _ •. -3215130 bel der Zagrebačka banka. Zagreb. 

, , 
Mit freun~dllchen OraU," 

( ~-------7 

Ausla ndsschoden -Abt~i1ung 

!.ISI·log NJ 
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ZAJEONICA OSIGURANJA IMOVINE I OSOBA n. !lol. O 

ZajedniCi riZika osiguranja motornih vOlIla ZA UKVIDAC1JU 

"d znak: r:.lf..l6~.ml~1._ 
tV HR l~b193 

CROAtiA zajednica osigur-Inja imovine i osoba 

Va9 znak: .""_"_.""_ ......... ___ .. __ Poslovna jediniCa .. rlt...j~t:._~;H+----~-_ ... -_.----_. 

DIltum: 

Račun broj 
L Na temeiju Pravilnika o obaveznom pružanju usluga u likvidaCiji kasko šteta 

0:1 automobilske odgovornosti izv-rAil i smo IlVld. obrtldili i isplatili §tetu: 
na temelju osiguranja 

TRST 
Iz 

u povodu prometne nezgode kOJu je dana ___ o ______ •• ~ prouzročio vaš 

I~GREB 
Iz _ .~_.. upravljajući 

16 219 AS 
koje Je policom osiguranja 

osigurao u vašoj poslovnOj jedinici s valJano!ću osiguranja 

"j \5 .\1.113 ------.. --- . -----_._. " 

bl vašem kasko osiguraniku 

na temelju police broj za vozilo marke 

rE.glSTarski broj 

UKUPNO isplaćeni iznos 
4bB,657 .e8 

Izvolite nam doznačiti u roku od 15 dilna na na§ račun brOJ l~105-t~e-1239\ kod SOK 

" IASRU _ 

II. Za obavljenu uslugu pripiIdil nam naknada \I smislu Pravilnika 1 to la: 

a) troškovi obrade štete (j;rvid, kilometraža. dnevnice] d 

bl ~aknadu obrade po čL B. st. 1. d 

cJ prOvizija Narodne banke d 

dj provizija Posio..ne banke d 

UKUPNO provl.lij!l ...•.. _._ ... _ .•.. _ .••.•.. _ d 

~il\edenu sv-otu Ilvolite (l2m do~načiti u roku od 15 dana na n8~ račun br. 

-.:{; SDK u 

2'9 i porpilI! 

OOl;lOG: Stiti stički list 

120 
'.·:~·:<s 



CROATIA OSIGURANJE d.d. 
ODJEL šTETA 
SAVSKA CESTA 41 
ZA6REB 

Predmet : DEVIZNI ODLIV BR. 

RB. OZNAKA I BROJ šTETE VAL 

12193 

IZNOS PLAćANJA 

BANCI - HRD TEćAJNE RAZL1KE 
==================== === ================ ================ 

2- 3 4 5 

MIP Z6 191/93 ITL 1227881.34 1572.90 

2 MIP ZG 200/93 ITL 312438.00 0.00 

"3 MIP Z6 2e15/93 ITL 408057.00 
============================ ================ ================ 
u K U p N o 20e1897b.34 1572.00 

============================================================== 
ProVlzija PB: 
============================================================== 
s V E U K U P N o 
======== ====================================================== 

UKUPNO 

(4 + 5) 

1229453.34 

312438 . 0e1 

408057. elel 

2e1liJ548.34 
================ 

================ 
21310548.34 

================ 

Prilozi: - obavijest poslovne banke o lzvr~enoj doznaci u inozemstvo 

S poHovanJelR 

Slu!ba ra~unovodstveno-knjigovodstvene poslove 
DEVIZNI ODJEL 
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MARINA JURIŠEVIC, dip/o iur. 

SURADNJA S POliCIJOM REPUBLIKE HRVATSKE U PRIKUPljANJU 
DOKUMENTACIJE PO INOZEMNIM ŠTETAMA S POSEBNIM 

OSVRTOM NA LIKVIDACIJU ŠTETA U NEDOSTATKU ČVRSTllI 
DOKAZA O KRIVNJI INOZEMNOG VOZIIA 

UVODNA RijEČ 

likvidacija štete s elementom inozemnosli, bilo da se radi o domaćoj iti stranoj 
odgovornosti, unekoliko se razlikuje od likvidacije domaćih predmeta. Postupak likvi­
dacije ima svoje prednosti koje se očituju u poznavanju i primjeni nekih tehničkih i 
pravnih pravila s kojima se ne susrećemo kod domaćih predmeta. 

Tijekom likvidacije flete, radi kvalitetnije usluge kontaktiramo, suradujemo i izmje­
njujemo mišljenja sa stranim kolegama, pa stoga način i brzina likvidacije izravno 
utječu na prestiž naše zemlje u svijetu. Slaba likvidacija ruši ugled svake OSigurateljne 
kuće i negativno utječe na njen poslovni uspjeh u cjelini. Dakle, solidna.likvidaciJa mora 
postali uobičajeni servis gradana koji se očekuje od svake dobro organizirane osiguratel­
jne organizacije. Upravo zato likvidacija štete s elementom inozemnosti ima svoju 
fXJSebnu težinu, pa je velika odgovornost djelatnika koji rade na tim poslovima. od njih 
se osim dobrog znanja stranog jezika ili čak nekoliko njih, traži daleko šire opće znanje, 
bilo u pogledu praćenja osigurate/jne i sudske prakse i načina rada u svakoj pojedinoj 
zemlji koja se pojavljuje kao partner u likvidaciji (a to su ugalvnom sve europske zemlje), 
bilo da se radi o poznavanju načela rada šteta s inozemnim elementom i praćenju 
inozemnih tržišta vozila te stalnih promjena u europskom osigurateljnom svijetu. 

tivot se danas u modernom društvu. ne može zamisliti bez motornih vozila. Prošlo je 
vrijeme kada se o vozilu govorilo kao o luksuzu bez kojeg se može. Zato se od samog 
početka uporabe motornih oozjla ulažu veliki napori da se žrtvama prometa olakša 
situacija na način da im se OSigura naknada pretrpljene štete. 

Problem zaštite oštećenih biva naglašen razvojem turizma, odnosno kretanjem turista 
iz jedne zemlje u drugu. 

Elemenat inozcmnosli daje posebno obilježje koje ga čini različitim od slučajeva u 
kOjima su sudjelovali samo gradani jedne zemlje. 

Kompliciranost situacije, delikatnost položaja inozemaca u stranoj sn:dini, često pula 
bez nužnih sredstava, potreba hitnog rješavanja šteta, intervencija diplomatskih i kon­
zularnih predstavništava i slično, jednostavno nas sile na organizaciju posebnog odSJe­
ka koji bi se trebao baviti 1ješavanjem štela s elementom inozemnosti. 

PODJELA 

Štete s elementom inozemnosli možemo podijeliti u dvije grupe: 
1) štete koje našim gradanima u naJoj zemlji priČine inozemni osiguranici vozilima 

inozemne registarske oznake. Njih Cemo u nastavku nazivali /IŠTEm S7RANE ODGO­
VORNOS77". 
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2) ftete koje naJi osiguranici počine vozilima inozemne registarske oznake i to: 
A - na području naše zemlje 
B - u inozemstvu.. 
Njih cemo u nastavku nazivati 'ŠJFTE DOMA ĆE ODea VORNOS77'. 
Podimo redom i pokušajmo obuhvatili sw varijante koje se mogu pojavili u pogledu 

postojanja dokumentacije potrebne za utvrdivanje odgovornosti za ftetu, a s posebnim 
osvrlom na postojanje zapisnika policije le upliv njegovog sadr:taja na samu likvidaciju 
inozemne štete. 

od velikog znataja za rad osiguravajućih društava je odnos i trajna dobra suradnja 
s policijom Republike l/rvatske u prikupljanju dokumentacije po inozemnim štetama. 

Isto tako nerijeJko će u rješavanju inozemne šJete suradnju trebati protegnUli na 
dr:tavno odVjetništvo, suce za prekrfaje, sudove . . . radi pribavljanja skica, Joto-elabo­
raJa, krivitnih prijava, rješenja o prekrfaju, presuda i ostale potrebne dokumentacije. 

ŠTETE STRANE ODGOVORNOSTI 

Dogodila se nezgoda. Kako postUPili? ~/O utini/i? Kome prijavili? Kome se obratili? 
Kako do naknade štete? 

Postupak je u osnovi kao i kod bilo koje druge prometne nezgode. Član 173. Zakona 
o sigurnosti prometa na cestama, doduše, odreduje one slučajeve u kojima je sudionik 
(vozač) dUi!an pozvati nad/ei!ne o'8ane na uvidaj (bilo da se radi o prometnoj poliCiji 
ili u te2im slučajevima isJra:tnom sucu). 

Kada je, medutim, jedan od sudionika promeJne nezgode vozač inozemnog vozila, 
tada je svakako po2eljno i prejxJ7učljivo pozvati na uvidajprometnu policiju, jer ukoliko 
je za ftetu odgovoran vozat stranog vozila} a o lim je p'imjerima trenutno riječ, valjat 
će dokaZali OSiguravajućem društvu koje je u obvezi da je njegov osiguranik doista 
odgovoran za štelu. Pojedina osiguravajuća društva, a osobilo ona istočnoeuropskih 
zemalja, prije plaćanja f/ete obvezatno kao prilog tra:te zapisnik o uviđaju. 

Stoga je od velike vai!nosti odredba čl. 180. po kojoj su ovlaftene slui!bene osobe dui!ne 
izaći na mjesto prometne nezgode o kojoj su obaviješteni. 

Nije za zanemarili tako čest primjer kada "stranac" odmah na licu mjesta priznaje 
krivnju ispritavajući se i obećajući kako će sve biti u redu jer "priznali će on štetu svom 
osiguratelju" i ''sredili sve", da bi nakon toga promijenio mišljenje i dao druktiju iZjavu. 
Porite svoju odgovornost i ne dozvoljava da se s njegove police ikome nadoknađuje šJeta 
jer "on nije kriv". 

U ovakvim i sličnim slučajevima oštećeni ne mo~e dokazali da je doista oštećenI u 
prauilu raspola2e samo imenom, prezimenom i registarskim brojem vozila koje mu je 
nanijelo ftetu. 

Kako u lim slulajevima obradivač štete uopće mo:te privoliti inozemnog osiguratelja 
da nadoknadi ftetu oštećenom? 

Gotovo nikako, osim ako ./>Ostoje svjedOCi, OČevici ili eventualno slike lica mjesta koje 
je neko načinio prilikom same nezgode. 

Kako smo uglavnom svi praktitari, najbolje je na praktičnim primjerima iz :tivota 
dati kratki Prikaz mogućih osnovnih varijanti koje se mogu pojaVili kod likvidaCije štele 
s inozemnim elementom. 

I- NA1JEDNOSFA VNIJI SLUČAJ, a nai!alasl toliko čest, je ba! ovaj upravo spomenut. 
Dade do prometne nezgode u kojoj je jedan od sudionika Slrano vozilo, ošlećeni olako 
dr:teći da nije potrebno, ili je noć, policijska je stanica nedostupna, nema tele/ona i 
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slično, dogovara se sa ~tetnikom da ~e ftetu ve~ nekako rije!iti i razilaze se. Ovakvi 
primjeri često završavaju kobno po illterenog jer on u pravilu i ne zna tko je njemu 
dužan štetu platiti - nije uzeo ZELENU KARTU, a nije niti pilao "krivca" gdje je 
olwezno OSiguran. ZELENA KARTA je dokaz da je vozilo koje ulozi u posjećenu 
zemlju obvezno osiguratJo u zemlji iz koje dolazi Posjedu jući zelenu karlu illJec:eni 
ima garanciju da ~e mu fteta biti naknađena, naravno uz pretpostavku utvrdene 
krivnje vozača vozila inozemne registracije. Dakle - vozaču vozila inozemne regis­
tracije potrebno je uzeti dupliki:lt zelene karle. To mo:te učiniti djelatnik jXJlicij'e koji 
obavlja uvidaJ~ a može i sam rute~eni. Kod nas je običaj da zelenu karlu uzimaju 
djelatnici policij'e i prilažu je zapisniku, ali mišljenja sam da takav postupak odugovlači 
proces likvidaCije ftete, jer OSiguratelj koji 1jclava štetu bez zelene karte ne mo:te poduzeti 
nWa, a kada bi rute~eni odmah s OtiJletnim zahtjevom prilo:tio i zelenu kartu, osigu­
ratelj bi mogao odmah štetnt' dogadaj prijavili osiguratelju stranca, a ne čekati i po 
mjesec dana dostavu zapisnika uz kojeg prilaaže i zelenu karlu. 

Pri uzimanju duplikata zelene karte treba dobro pogledati da li je zelena karta 
valjana i važeća. Valjana znači da vrijedi za posje~enu zemlju, a va:teća da joj nije 
istekao rok. 

Ukoliko ne postOji duplikat zelene karte, treba je fotokopirati. Važno je naglasili da 
PREDAJA DUPLIKATA ZELENE KARTE NE ZNAČI PRIZNANJE ODGOVORNOS17 
ZA STETU, VEĆ SAMO DOKAZ O POSTOJANJU VALJANOG OSIGURANJA U ZEM­
LJIIZ KOJE DOLAZI STRANAC l PREDSTAVlJA SAMO RAZMJENU PODATAKA O 
VOZILU l OSIGURANjU, što je ionako dužnost sudionika nezgode. 

Dokaz o odgovornosti vozača inozemnog vozila može se osigurati i njegovim potpi­
som posebne izjave ili pravilnim ispunjavanjem tzv. 

ll- EUROPSKOG /ZV]ESTAJA O NEZGODI. Tu dolazimo do druge varijante. U 
nemogućnosti dobivanja izjave od osiguranika ili pak u nemogućnosti utvrdivanja 
prave istine o načinu nastanka promeJne nezgode, ili u slučaju da policija odbija izi~i 
na lice mjesta kod manjih materijalnih fteta, osiguratelji su pokušali prona~i način kako 
osigurati činjenice o nezgodi u trenutku neposredno nakon same nezgode. 

Idejni začetnici tog formulara su Francuzi. on je ubrzo počeo davati dobre rezultaje. 
Danas je taj Jormular općenito prihva~en i oozači bi ga trebali redovito nositi i ispu­
njavati nakon prometm'h nezgoda. lako kod nas praksa ispunjavanja izvještaja nije 
uzela većeg maha, vozači se ipak postepeno privikavaju na njihovo popunjavanje. 
Važno je naglasili da su pitanja i mjesta na kojima se u Europskom izvještajU ona 
nalaze na svim obrascima u EuroPi i na svim jezicima istovjetna, pa primjerice vozač 
može gledajući u obrazac kojeg je dobio od svog osigura/elja ci koji je na njegovom 
materinjem jeziku) potpisati formular Europskog izvještaja na njemu nepoznatom jez­
iku, jer tekst je uniflciran i to olakfava sporazumijevanJe. 

EUROPSKIIZV]ESTAj JE ZA ZAPADNOEUROPSKE OSIGURATELJE DOKUMENT 
PUNOPRA VNE DOKAZNE SNAGE O OKOLNOSTIMA NASTANKA STErE l ODGO­
VORNOSTI VOZAČ4, ALI ONO STO LIKVlDATORI NE Bl SMJELI ZABORA VITI, -
SAMO AKO JE POTPISAN OD OBA VOZAČ4 l VALJANO ISPUNJEN. 

III - Dokaz o odgovornosti oozača inozemnog vozila može se osigurati ako nije 
uredovala poliCija, pribavljanjem I:QAVA SVJEDOKA - OČEVIDACA. 

Strani OSiguratelji u pravilu žele brzu likvidaciju 5teta, a to nije mogu~e posti~i 
klasičnom pasivnom likvidacijom - čekanjem oštećenog da sam doprinese sve dokaze, 
već aktivnim djelovanjem u cilju što ažurnijeg kompletiranja spisa i isplate štete. 
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Zato likvidatoru ne bi trebalo biti teško pozvali i saslušali svjedoke olevice, pa čak nili 
OTIĆI NA LICE MJESTA DOGAĐAJA RADI RAS"7ETlJAVANJA SflUACIJE U KOJOJ 
SU SE NASLI omĆENI l KRIVAC 

Do!I/ smo tako / do najčešćeg primjera kada se nakon promeine nezgode 

IV - POZOVE NA UVIĐAJ DJELATNIKE PROMETNE POLICIJE - POSTOJI 
ZAPISNIK. 

Sada bi likvidatoru posao trebao biti bitno olakšan, jer bi pred sobom trebao imati sve 
potrebne elemente koji bi mu omogućili da bez većih te!koća. 

1. utvrdi gdje je osigurano strano vozilo 
2 . tko je odgovoran za štetu 
3. ima li povr/jedenih 
4. ima li svjedoka olevidaca 
5. opseg šele i izgled lica mjesta 
6 . da li je ne//..J() od sudionika vozio u alkoholiziranom stanju 
7. skica lica mjesta. 
U praksi na:ta/ost još uVIjek ima veli}..>j broj zapisnika koji SU naČinjeni nestručno, 

aljkavo, pomno, bez potrebnih podataka, bez opisa načina i tijeka nezgode, bez uzi­
manja zelene karte i uopće bez osnovnih elemenata koji jedan zapisnik čine korisnim 
zapisnikom, pa tako .. 

tull. Djelatnici poliCije često se slu:te formulacijom "osiguran kod aZ-a u Njemalkoj 
ili kod OZ-a u Italiji" (ne znajući jli zanemarujući tinjenicu da 1'h primjerice 
u /laliji 1'ma preko stotinu) i da će takvim postupkom dovesti oštećenog u polo:taj 
da će mjesecima čekati samo dok likvidator pronađe osiguravajuće dootoo 
krilJCa prema regista~kim oznakama, a i tada je pitanje hoće li ovaj pristati 
isplatiti fletu bez zelene karte. 
Moram iskoristiti ovu priliku i zamoliti sve one koji imaju dodir s poliCijom ili 
se bave tom problemaUkom, da apeliraju na djelatnike koji to ne znaju ili ne 
čine, jer time nanose veliku štetu, kako osigura/elju koji obraduje predmet, tako 
i ddavi u cjelini. 

ad2. Iz opisa načina i tijeka događaja nije često }JU/a moguće m·U uz pomoć mašte 
rekonstruirati dogadaj, jer izjave koje su na /icu mjesta uzete od sudionika nisu 
dobro interpretirane Ui su bez smisla i logike. 

ad3. Često nakon promeine nezgode dolazi do situacije kada se javljaju povrijedene 
osobe, jedna ili više njih, a da o tome u zapisniku nema nili spomena. Tada smo 
ponovno u nezavidnOj situaciji jer strano osiguravajuće doo/vo s praoom pa­
stavlja pitanje .. "ako je bilo povr/jedenih (pa jo! ako su povrede leže prirode) kako 
lo da u zapisniku ništa ne piše". 
Ovakav problem moguće je riješili tek od slučaja do slučaja i ne može se dati 
neki recept za slalnu uporabu, ali bi naknadu uglavnom trebalo priznati ako 
se ozlijedeni odmah javio liječniku ili ima "/IrrAN SLUČAJ". 

ad4. Djela/nici poUci/e trebali bi bezw.,ietno istra:titi i saslušati eventualne svjedoke­
olevice i to one nepristrane. Ont su ipak najbolje i najobjektivnije u stanju 
OCiJenili i opisali način i tijek nezgode. PoliCija je la koja je stigla NAKON STO 
SE NEZGODA DOGODILA l PODLOŽNA JE S"7ESNO ILl NES"7ESNO IZJA­
VAMA SUDIONIKA OD KOJIH JE JEDAN UVIJEK JEZlc':NO HENDIKEPI­
RAN l NIJE U STANJU OPISATI SVOJU VERZIJU DOGAĐAJA, pa se kasnije 
kod svog osigura/elja pravda: "mene nitko nije niti razumiO, pisali su samo ono 
što je izjavio drugi sudionik . . .". 
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ad5. Potrebno je kratko oPisali kakva je materijajna šteta jer i to je važan podatak, 
pogotovo ako od nezgode do prijave protekne duže vrijeme, pa oštet::eni ne 
napravi nikakve fotografije i sl. 

ad6. Podatak o tome da li je netko od vozača vozio u alkoholiziranom stanju, daje 
mogućnost osiguratelju da od štetnika regresira cijelu ili dio štete koju će platili 
ošteCenom. 
Ipak, sama činjenica da je netko u alkoholiziranom stanju, ne mora značili da 
je stoga kriv za štetu. 

ad7. Skica lica mjesta mot:da je jedan od najdragocjenijih pokazatelja likvidatoru, 
naravno, pod uVjetom da je napravljena korektno i sa svim elementima koji 
omogućuju točnu ocjenu situacije. 
Vrlo je važno imali ucrtanu točku sudara, širinu prometnice, smjer kretanja 
vozila, tragove kočenja. 

lako su izjave sudionika kontradiktorne, formulacije u zapisniku nejasne, uz dobro 
napravljenu skicu bil će moguće pronaći istinu. Nažalost u brzini izrade ili nemo­
gućnosti detaljnijeg posvećivanja svakom pojedinom sličaju, skice znaju biti i smiješno 
nelogične i to od mjerila pa do netočnih prikazivanja raskrižja, a poseban problem na 
kojeg takoder želim ukazati je da gOlOVO nikada ili vrlo rijeIko nalazimo ucrlanu 
okomilu i vodorarmu signalizaciju. 

Primjer: vozač tvrdi "vozio sam samo 50 km/h ", a nigdje ne piše da deset metara prije 
toga postoji ograničenje na 30 km/h, što možemo utvrdai samo izlaskom na lice mjesta. 

Likvidatorn se nameće pitanje: da li smo vezani poJicijskim zapisnikom kod dono~ja 
odluke o krivnji? 

Odgovor je NISMO. 
Policijski zapisnik nam mate bitno olak5ati posao, ali nas mate, kako smo vidjeli, 

dovesti do krivog zaključka. Stoga kad god postoji sumnja u neku od tvrdnji, kada 
primjerice krivac uporno odbija varijantu opisanu u zapisniku, treba pronat::t nove 
dokaze i pokušati rasvijetliti slučaj do kraja. 

Ako je nezgoda velika ili ima više sudionika, može se čak i zamolili posudba FOTO- . 
ELABORATA uz obvezu vraćanja u spis. 

Rješenje do kojeg možemo na laj način doći, može biti sasvim obratno od onoga koje 
je opisano u zapisniku, jer ne zaboravimo da .. DJElATNICI POUCIJE UIVRĐUJU 
SAMO ČINJENIČNO STANJE I STlGU SU NA MJESTO NEZGODE NAKON PROTE­
KA ODREĐENOG VREMENA KADA SU VOZIlA VEĆ MOGlA BITI POMAKNUTA I 
NISU BILl NEPOSREDNI PROMATRAČI, VEĆ SVE DOKAZE IZVODE POSREDNO. 

Vrlo je čest slučaj da Slrani vozači gotovo u pravilu, odmah nakon nezgode sami 
slikaju situaciju na prometnici i takve su snimke često od velike koristi. 

Napomenimo i lo da u slučajevima kada se prometna nezgoda dogodila u našoj 
zemlji, a krivac za nezgodu je strani osfguranik, a oštećeni je naš ili opet strani 
gradanin, primjenjivat t::emo pravilo naše zemlje, a za utvrdivanje krivnje primjenjivat 
ćemo naše propise koji reguliraju lu materiju. Na takve se nezgode pn'mjenjuje LEX LOC 
I DELICTI COMMISll- PRA VO MJESTA NASTANKA ŠTETE. 

Posebne su poteškoće s krivo upućenim OSiguranicima koji su uvjereni da u takvim 
slučajevima imaju neka veća prava ili su u boljem položajU od oštećenika kojima je štetu 
nanijela domaća pravna ili fiZička osoba. 

Nije na odmet spomenuti da velika odgovornost leži na djelatnicima poliCije koji rade 
na graničnim prijelazima, a mišljenja sam da ne shvaćaju vatnost kontrole valjanosti 
zelene karte. 
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Sami smo puno puta zasigurno bili svjedoci da je doooljno da stranac pri ulasku u 
našu zemlju mahne komadom zelenog papira, a da nitko taj papir i ne pročita i ne 
pogleda vrijedi li za zemlju u koju ulazi i da li je dalum isleka već mo:tda proklo. 
Osiguratelj' nile u obvezi naknaditi ~tetu ako je zelena karla istekla pa makar i dan prije 
nezgode (primjer.- llalija) . 

Istovremeno smo Pri prelasku granice u neke strane zemlje Uvijek podvrgnuti rigo­
roznoj konl1'Oli pograničnih vlasti i ne može im se dogoditi da propuste vozilo koje nema 
urednu zelenu karlu, pa čak idu u apsurdne krajnosti da ne propuštaju vozače koji se 
nisu potpisali na zeleni karton. 

Cini se da u posljednjih godinu-dvije, granični organi nisu baš obavljali tu svoju 
du2nost, pa se zato toliki broj neosiguranih oozila krete ~om zemljom. 

Mišljenja sam da bi trebalo poduzeti energičnije mjere i putem Hrvatskog ureda 
upozoriti Ministarstvo unutarnjih poslova na propuste slu2be kojom rukovode. 

Osiguratelji bi pak trebali provodili mjere proliv vlasnika vozila koji su učinili te:te 
prometne nezgode, a nemaju potrebno osigurateljno pokriće. Takve mjere nisu popu­
larne, ali na neki način moramo braniti fondove OSiguranja koji danas gotovo sve 
plaćaju. 

DolaZimo konačno i do onih najkompliCiranijih i najzam1Šenijih šteta koje i nisu baš 
tako rijetke i kod kojih likvidator pred sobom ima gotovo sve: 

odštetni zahtjev 
izjavu drugog sudionika 
skicu lica mjesta 
JOlograJije 
europski izvještaj 
policijski zapisnik. 
Ali i dalje oba sudionika kategorički tvrde isto: ''NISAM KRIV". 

V- Ukoliko su oba sudionika pro111etne nezgode podnijela odštetni zahtjev iz osnove 
odgovornosti, zahtjev će se u pravilu moći riješiti tek nakon okončanja PREKRŠAJNOG 
POSTUPKA. 

Narat.mo da u slučaju postojanja zahtjeva i prolUzahtjeva nije potrebno inzistirali na 
podnošenju prijave od odgovornosti, jer su opisi dogadaja svakog od tražitelja već 
navedeni ili barem trebali bili navedeni u odštetnom zahtjevu. 

U takvim slučajevima trebalo bi pokušali ustanoviti da li se može raditi O tzv. 
podijeljenoj odgovornosti i ponUditi strankama takvo rješenje. 

Ako se strane suglase s prijedlogom likvidatora o omjeru podijeljene odgovornosti, 
,ada se ne zahtijeva nili ne čeka vodenje odnosno domenje prekršajnog postupka, već 
se sa svakim pojedinačno sklapa nagodba, okončawa pred111et bez nepotrebnih odug­
ovlačenja. 

Ako to nije moguće, preostaje nam čekati da Sudac za prek1Šaje održi sve potrebne 
rasprave, sasluša sve raspolOŽive svjedoke, izide ako je potrebno i na lice mjesta i pokloni 
vjeru neko111e od sudionika ili i pribjegne rješenju O podijeljenoj odgooornosti. 

Va.tno je da nas ne zavede pojava koja je vrlo česta kod vozača koji uporno odbijaju 
svoju krivnju, a ne mogu dokazati ničim svoju "nekrivnju". Ako Pri tome vode prek1Šajni 
postupak kod suca koji ide linijom manjeg otpora, pa u očekivanjU zastare ne učini ništa 
nego na kraju odluči "OBUSTAVlJA SE POSTUPAK PROTIV OKRIVlJENOG . .. " 
stranka dolaZi s takvim rješenjem uvjerena kako nije kriva jer se protiv nje obustavlja 
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postupak. Ali Rješenje treba UVIJEK pomno pročitali i vidjeli ZAŠTO SE POSJUPAK 
OBUSTA VLJA. Da Ji stoga fto je dokazano da on - vozač doista nije kriv ili zbog 
nedostatka dokaza. 

Činjenica da nema dokaza za nečiju nevinost ne znači da on nije kriv. 
Dakle, čak i kada imamo pravomoćno Rješenje Suca za prekršaje niti ono 
nas ne veže u našoj odluci o krivnji. 

vl - Kod likvidacije štete možemo se služiti i svim drugim doku­
mentima koje smo u stanju nabaviti: od optužnog prijedwga, kriv­
ične presude, zahtjeva za provođenje istrage pa do drugih dokume­
nata u kojima je moguće naći elemente koji rasvjetljavaju događaj. 

Naravno da ćemo krivičnu presudu morati čekati samo u ekstremnim 
slučajevima, ali takva likvidacija bit će mukotrpna i dugotrajna, posebice 
ako znamo da likvidatora u donošenju odluke ne veže niti oslobadajuća 
Krivična presuda. 

Čekanje je opravdano jedino onda ako oštećeni ne može doprinijeti 
nikakve dokaze o odgovornosti inozemnog vozača. 

Nepotrebno čekanje izaziva kod oštećenog nestrpljenje i postoji opasnost 
da potraži svoje pravo putem suda što je krajnje nepoželjno. Treba učiniti 
sve da do sudskog spora ne dode. 

Ne samo zbog njegove dugotrajnosti, skupoće i ćinjenice da su nažalost 
sudovi vrlo neskloni osigurateljima misleći valjda da su OSiguravajuća društva 
UVijek ta koja štetu mogu platiti, već i zbog činjenice da štetu po odgovor­
nosti inozemnog društva isplaćujemo kao predstavnik tog inozemnog osig­
uravajućeg dru<tva, a svakom stranom društvu zasigurno neće biti drago 
da se šteta godinama rješava sudskim putem. Posebno valja paziti da 
likvidator zbog neodlučnosti ili nesigurnosti štetu otkloni, jer tako je najlakše 
i tako neće pogriješiti, ali posljedice će biti teže, možda ne osobno za njega, 
ali općenito - da. 

VII - Valja napomenuti da su djelatnici poliCije DUŽNI stranim 
oštećenicima, bez obzira da li su krivi ili ne za prometnu nezgodu, izdati 
tako zvanu "POTVlWU O OŠTEĆENJU MOTORNOG VOZILA STRANE REG­
ISTRACijE" ćiju kopijU možete naći u prilozima. 

Bez obzira u kom svojstvu se nalaZi, stranac mora dobiti potvrdu o 
oštećenju motornog vozila jer bi hez takve potvrde mogao imati poteškoća 
prilikom prijelaza granice. Osim toga ovakva potvrda služi radi reguliranja 
prijava šteta kod osiguravajućih društava, a vrlo rijetko sadrži podatke o 
vozilu koje je počinilo štetu i opis dogadaja. 

Ova potvrda ponekad može biti od koristi kod utvrdivanja visine štete kao 
i vlasništva jer sadrži upravo te podatke. 

Potvrda je sročena na više jezika pa je razumljiva i strancima. 

ŠTETE DOMAĆE ODGOVORNOSTI 

A - na području naše zemlje 
Postupak je istovjetan kao i kod šteta strane odgovornosti, nema nikakve 

razlike, samo što je sada oštećeni strani državljanin, a štetnik je naš osig­
uranik. 
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Mo:tda je situacija nešto lakša, jer jednostavnije dolazjmo do izjava 
krivca, a mjerodavno je opet naše pravo, bez obzira na /0 š/o je oštećeni s/rani 
d7Žavljanin. 

B - Izvan na~e zemlje - u inozemstvu 
Ovdje je problem nešto veći nego ŠiO bi se moglo pomislili. 
~leta se dogodila na prostom na kojem mi nemamo moć pribavili onu dokumentaciju 

koju bismo 2eljeJt imati u spisu, imamo samo izjavu n~eg oS1guranika i ono flO nam 
pošalju OSiguratelji koji sada umjesto nas i u n~e ime 7ješavaju predmet. 

Sve je više n~ih oozila koja se kreću po inozemstvu, posebice u ovo teško ratno doba, 
a Činjenica je da nam taj segment šteta odnosi najveća sredstva. 

aj nema puno mogućnosti za utjecaj na tješenje i donošenje odluke o krivnji 
b) mjerodavno je pravo zemlje u kojoj se nezgoda dogodila, a u zapadnoj Europi su 

/a mjerila daleko iznad naših, pog%lXJ kada se radi O nema/erija/noj š/e/i 
ej sudski sporovi su vrlo skupi, a i odl!jetničke usluge su velika stavka u popisu 

isplaćenih iznosa 

dj gospodari likvidaCije su OSiguravajuća društva u inozemstvu, ali ipak va/ja pokušali 
PribaVili sve moguće dokaze i branili svog osiguranika koliko je to moguće i 
opravdano. 

Primijećujemo da je u rjeJavanju šteta u EuroPi daleko više nego kod nClŠih osigura­
telja u primjeni jXJdijeljena odgovornost. 

Zaključiti ovo izlaganje najbolje bi bi/o napomenom. 
DOBRA I RAZVIJENA SURADNJA S POLICijOM KAO I OSTAliM ORGANIMA KO}l 

SUDJELlflU U LANCU LIKVIDACijE Š7ETE, OMOGUćA VA BRŽU, KVALITETNijU, KOREK­
INU I PRA ViČNU /JKVlDACIjU ŠTETA NA ZADOVOljS7VO OŠ7EĆENIH, ALIl ONIH U 
ČijE IME DJELUJEMO. 

Rijeka, 21. svibanj 1993. 
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REF-UBLlKA HRVATSKA 
MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSlOVA 
POUCIJSKA UPRAVA RIJEKA 
POUCUSKA STANICA ..•......... _ ...•.. _ ........ . 

Broj ~-180193 

ZAPISNIK 

o Izvršenom očevidu prometne nezgode 

PrikJg 1 

.". oo dogo<>l. d ... ... ~·"':.l!~~. god;' .. " If.~ ..... .. ti. " m_t~~!.~ ........................... so ......................... . 
.. J::!/"'"EiJN'/kr/~ _ I'1l-h/N' Lo~TV..s-"" na magistralnom putu reg. putu. Iok. putu, trgu. raskrsnici ................................................................................................................................................. . 

. .. .. ............................................................................ T .................... .. 
.. 1';;.,35'. J6LOPNO<;' - CL'~'r 

obaVIjest o prom. nezgodi zapnmljena u ....... .. .. . ... sati. od ............... .. .. ............... . .. . ... . . ...................... .. 

0ĆeViCI Z8JX)Će1 u .tc.~~ ... sati. I' , 
0ĆeViCI izvrtili 1 Vuc.o 'f/C' 

2 ............................................... __ .................................................... _ ......... .. 

3 

I SUDIONICI U PROMETNOJ NEZGODI 

C)LfC -Lq.J',E . - /. /,LIJ4- . 'ke 
1 Vozać Je ............ _ .. _ ............ :; .................................................... Sin - kei ............................................... I maj .............................. . 

"" .... .'3;$: """" l;'ll~:1 godi'" " 'SE~;;; ll" .. . .:. SOr';;; ;;;; ~ <; 
R 4~·3 .......... · .. SE~iELO ...................... : ... ~nJ80 ;;l>~/I~ ... . UlICa · .... C;-;;-;· ...... · ........ ...................... .. 
br._ ........... SO ......... .. ................. po zanmanJU........... . ................ , zaposlen lJ.................. .. .................. . 

SE. t,tLU 
u........................ .. ....... o1en)E!n: da - ne. djece .. .. ..... 0 YO}sXu slu1io: da - ne u. ..................... .. ....... godine .................. .. 

u avideociji s8 vodi U .............. .. ................... ..... vozač ~C, Do Eo od ... !...!..!..?. .................. godine. U prom. nezgodi zadobio 

tjelesne povrede: da - ne. tdka -laka, i to: 

li~ pomoć pru1:ena u bolnici .... zadrian: da - ne. U vezi nezgot;l9 daje slijedeću obavijest: 

.)1 .J~ U"'''/''/7ro , t:~ ~- /71::> ./L" 

;v,~/VfLc.vO/Y ut:./c.c/"< 'l lINU ,l/p"","lr;J::'L vCr~~ t:- ? ...... .,... .. ---( 
................ . .- .. -... - ................ -.... .... .......... ...... ................... .. ........................................................................... .. 

LI/-tCE 2>"'&0 ..!JOLć/U>..... l/,; ,RPIqI!''',?-.7L S,I tiC. I-tHFA/~ t:&>A.4'NS~ 
.................................... . . . ...... ... ......... . .................................................................. .. 

JJ.- '::t~ SQ,6"7W/ o c-t L ".7Fv(;> v;l)/7 """"D~~_..e,.... 
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':"-:;';~!':/fi..#,~ .•.. ................ ~ "'5 
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II SVJEDOCI PROMETNE NEZGODE 
(ostali sudionici) 

1. Pje!.ak. putnik, ~ Je : ............................... . ................ . ....................... sin - kći ........ ...... .............. rođen ...................... pod 
.:;, 

u .......... .. .. : ...... ~ ................ so ................... . . ... . ........... , dt1avljanin ............... , naStarljIII 

u .......... . ................................... , Ulica ............................................... . . ..... ,bfoj ... _ ......... _, SO .......................................... po ~ 

......... ............... ... ..... .. ..................... zaposlen u ... ... .. .............................................................. u ................................................... U YeZI 

................................................................................ ~ 

2. PjeAak, putnik. svjedok je : ............................................................................................. sin - kći ............................... rođen .... .......................... god. 

u ................................................... , SO ................................................. ............. .. ................................................... , drtavIjani'I ............... , nastanjen 

u ....................................................... utica .................................................................. brOI ............... SO ........................................... po ~ 

......................................................... , zaposlen u .......................................................................... u .................................................................. U vezi 

nezgode daie sIljedeću obavijest: 

................................. .......................................................................... , ......... -

III OPIS MJESTA PROMETNE NEZGODE 

Dogodila se na ]~'!!.~ .. ~~~~-::::. ...... ~~ .......... ~.~~ ... ~!.~ A.h~CV"" _ .. P~:~.(;?:~~ .... ~ .. -::-:.~:.?!. ................. _ ... _ 

PDĆetna toeka mjefen;a 
{/( /7 J/o----/"V...r/ 

Mjesto pr. oozgOOe opisuje $8 u smjeru ................ .. ......................................................................................................................... . 

Kolovoz je: jednosmjeran -/dvosm;er8I1,fxq prometnih traka .. 1. ........ za volnju u jednom smjeru. 

Raskrsnica :f~ledna\- nepregledna ; ZaYOj: pregledan - nepregledan. 

~ /'Irapav~ I'I'IOIW. zaleden. zasnjeten. POSiPatI - neposIpafI. 

Slrina prometnih poYr!ina : 

al $Irina kolovoza .... .t.:?.~ ... 
bl &Ima kOIOVOZne trake .... -
d) $irina p6ol:nika 

cl $irina prometnih traka 

!.ie. : :i~~ ~ - -e) ~ prelaz: da ~ 

... ~ c.;;;..: ........ . 

Vertikalna promeb'la signalizacija (ko;a se odnosi na prometnu nezgodu): 

e) znakovi opasnosti ...................... .. ....................... . ............................................................... ~ ................................... .. 
b) ZnaIaM izrićitih naredbi .............. !.!.I.. ...... p.{(,~.( ......... 0:'.(!!:.?!.~.~~:'?-::~ .. ~ .... , .. f?.;~.~.':.~ ~ -: ... ~:f:~ ...... (:~:.'Y..'?. ................................. . 
cl znakovi obavjaMenja ................. ~ ........... "' ...... _ ...... .. 

d j svjetlosni prometni znakovi .... ........... .. .. ............... .. 

Intenzitet prometa ~Intenzivan. u zastoju. 

Vr1;emo(~. vedro. ~ magla, gusta magla, snijeg, ..;etar : jak boćnI, 

Vldlpvost :~ slaba. Noću : osvijetljen, dobro - slabo, neosvijelIjen. 



OSTALI TRAGOVI - NADOPUNA 

V PODUZETE MJERE I RADNJE 

I Izvrneno uklanjanJe vozila, kOje, po kome i gd.re 

2 Određeno vJe~taeenje, po kome, gdje i $10 

~ tzvjeU:ena rodbina, ćiJ<l i po kome 

e Upolnjebljen alkoskop - nad kim i (ezuhat, vadena .krv - urin kome l gdje 

5 Lice mjesta snimljeno: fotoaparatom - stereofotogrametrijom 

. ""'" 
7 Promet bio - nll& bio u prekidu mInuta. 

317. d 1"/'13 /1' 30 . <x:evid zavrnen dana .................................................. u ................. sati. 

KONTROLIRAO: OCeVID IZVR$IO 

!1!!1)'J?P,'I~ ... . ......... ~/u0:2.~:..t;:;.~ .. f-!. .. ~'!!: 
, 
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Si::.l-CA 

Lice mjesta prometr.e nez$ode koja se dogodila dsna 04.01 . ~993 . g . 
II 15,15 sati u mj estu Močile,ns mag . ces~i br . 12 . Zagreb- rtijeka,u kojoj 
je a'.rtoo"J.s rc 9,5- 1. , 58 koji:: .je -.;.prĐvljao S:'jef.:cvić Hilo:."3d , u51ije~ :1e-
"ro~~-:l'"1'" ..... ro ..... ..;e""njo uda"""'o;' 1;':evu l"'oc~n" -· .. r"' ....... os""bnc"'" '"'ut ;J~-~5 1 !!:' y •. .:;, .... ..., ='''' ..... v ...... "'<>- ,. -- ~ --(. v,;. .... -,v "" ..... - 5<:> • _ .... - , 
S8 r.cjin: je ~lJ:'evljoo S...:bs::,ić Z:ienl-:o :srrec. nje~e. ... isto!:! s~je:'t:. , a K'JJ :" 
j @ yrsio ~~.etart.je u' J.ij6vo ... ns lokale?- put . 

=.(!)---

: 

L::;G S\DA: 

:. .:':'i'·: , uzet uga: o 3.:uče k'o::' . 7. vlas!li št.~Q 1C!& ac :·;ar::"ce 1 

2 .. ?r.;vec kretanja osob~og 5'J.'; .D?i:;- !5'l' i ~eu-:o·o'.;22 ;~:I 935-:'-, 
3 . Polož.s,j osobnog aut .D.:-;:,: 151, ' 
4 . ?olcŽaj autobusa ~I 935-L , 
5 . Tr5'Gcvi kcčenja zadnji'!: lijevih' ć'esr:ih ~::r::a:;a 2u:;cb'Jsa , 
~, ~:,..,~:"::-,, ": ..,. ,..;Q'!:C ......... -:::~~..;:<=>t'o ~!l ... ",- ' u o·Dolo .f_'!:: .• S"+-"'\-,"SS ":lT 07.5 -. ~ . _ .. ,_ ... , ........ _~ ..... ~ _ 'v~ - ..,c; ••• V'.::";" "'l'" .-, ".,v",.. ., .... ,,:; - .... , 

7 r;,..,:.~ ••. ~"'''''''';:;Q·'';P z~r1..,':er::t" -:-';::"1"'" ',.o·ot.,;.,., "' ... -......... ~"'- .., .. .:.. ':"'1"'-:; iC' • _ _ ~~ ~~ •• v~_ •• ~_ ~~ ._~ u -_ua vc'~ W~W ~~~~ •• w~ "'~~ .~r~ ~/~ . 
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REPUBLIKA NRVATSKA 
OPCINA RIJEKA 
SUDAC ZA PREKRSAJE 

Broj: 42-II-J92/l-93-N. 
Rijeka, 21. travnja 1993. 

·d:1:l;: 

~~ijcka. 

l'OQ;1 1n 1':;1 ' 

")3 - " 

Sudac ZB prekršaje općine Rijeka, čl. 57. 
Zakona o prekršajima, rješavajući u protiv 
o.l.:rivljenlka VIMS ~ Iz Supetarske Drage, Iz čl. 
J8. st. l. Zakona o osnovama sigurnosti prometa na preuzet 
na temelju članka 1. st. l. točka 4. Zakona o preuzimanju saveznih zakona 
iz oblasti unutarnjih poslova (lINarodne novine" br. 5J/91. od 8. listopada 
1991.) kao zakon Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: ZOSP~~). donio je 
na osnovu čl. 114. Zakona o prekršajima, ovo 

RJESENJE 

VIDAS BRANKO, rođ. 21. 08.1954. u Rabu, nastanjen u Supetarskoj 
DragI 525. 

KRIV JE 

što je dana, 21. 10. 1992. u 1J,15 sati upravljao kombi vozllom 
Rl 25J-849 i kretao se u Rijeci Set. XIII ai vizije orema Pećinama cesno:n 
prometnom trakom, te je dolaskom kod kbr. 15. vršio mijenjanje prometne 
trake na lijevu, a da se prethodno nije uvjerio da takvom radnjom ne 
ugrožava druge učesnike u prometu, zbog čega je vozač KRUZIC ALEKSANDAR 
koji se kretao iza njega lijevom prome~ trakom, da bi izbjegao nezgOdU 
naglo skrenuo u 11jevo i prednjim lijevim d1Je1om vozila uaario uzaanji 
desni dl0 parkiranog vozila Rl 241-790. 

CIme je postupIo protIvno tl. 38. st. l. ZOSPNC. 

pa se, 

temeljem čl. 227. st. l. točka·.4. u vezi st. 2. istog Zakona, u 
vezi čl. 7. st. 2. Zakona o izmjenama i dopunama istog 

KAZNJAVA 

NOI'CANO!-1 KAZNOM U IZNOSU OD 1000 (tisuću) IiRD 

koju Je dužan platiti u roku od 15 dana po pravomoćnosti ovog 
rješenja, jer će se u protivnom ista zamijeniti kaznom zatvora u trajanju 
od 1. oan. 

Okri vljeni k je u Istom roku dužan platitI trošak postupka u 
paušalnom iznosu od 2000 HRD, pod prijetnjom izvršenja. 
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08RAZLOZENJE 

stanica prometne policije Rijeka, DodniJela je zahtjev protiv 
okrivljenika pod br. 511-09-07-1-2472/92. od 17. 12. 1992. zbog djela 
prekršaja opisanog u izreci ovog rješenja. 

Saslušan zamolbenim pute.r. u Rabu okrivljenik Je 1zJavio da se 
kretao opisanim pravcem Desnom Drometnom trakom, te da Je padala l<iša a 
uvjeti za vožnju da su bili otežani. Zbog svega toga aa Je vozl0 polagano. 
U navedenoj ulici da nije mijenjao prometnu traku. te da uopće nlje viaio 
da se voz110 kreće iza njega. Promet da je bio slab. Prometnu nezgodu da 
nlje viGio niti na tOj ulici nIti u blizini. 

U prekršajnom postupku saslušan je KRUZU ALtK5ANDAR koji je 
izJav10 da se kretao istočnim izlazom u pravcu 5etališta. Upravo da Je bIla 
pala prva kiša, pa je vozio oprezno i to lijevom prometnom trakom. U desnoj 
ispree njega da se kretalo voz11-o citroen kombi plave boje. Negaje kod 
pOduzeća nTipograf" da je taj vozat bez ikakve najave skrenuo na 11jevi 
trak, pa mu Je dao znak sirenom j malo prikočio aa ne dođe do sudara, all 
kako je cesta b11a mokra da Je bio zanešen '....u--1iJevo i udario u Jecno 
parkirano vozilo. Vozać k~~biJa d8 je produiio naprijed, a zatim usporio i 
čak je stavio glavu kroz pIozor !Jledajući u njegovom pravcu ! mogao Je,' 
posve o'obro vidjeti kako nJe()a t'akq i Još avaje putnika iz njegovog vozila, 
jer su stajali pokraj auta. Neđutim, kada Je vidio aa nema povrijedeni!1 
okri\lljenik da je produžio napr-ijeO', a njegova djevojka da Je zapisala broj 
vozila. ' 

Na poseban upit suca lzJavl0 je da Je dobrih 200 metara vozIo iza 
k~mbija llje\lom prometnom trakom, 1 da ne dolazi u obzir da ga okrivljenik 
nije vidla, a neposredno prIje nezQode da mu je oavao znak sirenom. 

Ocjenjujući obranu okrivfJenika, u oanosu na iskaz svjedoka, ovaj 
suoac je utvrdio da njegova ob:-ana nije uvjerljiva j istinita, jer ju 
opovrgava precizan iskaz s\lJedoka, kojemu je ovaj sudac u cijelosti 
poklonio vjeru. 

Svjedok je naif!lf:: oo etapama precizno opisao svoju vožnju iza 
kombija plave boje marke citroen, i to u dužini od oko 200 metara, jer je 
na upit suca iskazao aa je vezilo okrivljenika sustigao na mjestu gdje se 
istočni izlaz račva lijelIO !. desno u pravcu 5etališta XIII divizije. 
Cbzirom na tu razaaljinu neuvjerljivo zvuči iskaz okrivljenika da nlje bilo 
vozila niti ispred nitl iza njega, naprosto zbog toga što Je nevjerojatno 
da se istočnim izlazom iz pravca centra Rijeke prema magistr~lnoJ cesti br. 
2. u sred bijela dana ne bi kretalo niti jedno vozilo osim okrivljenikova 
bez obzira na loše vre;r.ens:':e prilike. 

Ovaj suaac nema razloga_ ne vjerovati iskazu o~tećenoga da je, 
vlcjevši aa se okrivljenik prestrojava na njegovu traku, prvo ga upozorio 
sirenom a zatim prikoćio, jer bi tako sigurno postupio svaki vozač da se 
nađe u situaciji aa mu neko VOZilo bez najave presjeca pravac kretanja. 
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Oštećeni je, b.:.o zanešen lj lijevo zbog mokre ceste i uaario je u 
Darkirano vozilo, koji uoarac se jasne čuo , i koji Je sigurno ponukao 
okrivljenika ea uspori vožnju 1 nagnutom glavom ~roz prozor provjeri što se 
aešava, a zatim produii sa vožnjom kaca je ut\Tolo da putnicima n1Je ništa. 
1 na kraj/..J' glavni razlog u prilog njegove krivnje Je zapisan registarski 
broJ, marka ! boj;:, nJego'loga vozila, :1::1 nema sumnje ea Je okrivljenik 
svojLTI neo/Jreznlm prel",skom na lijevu prome tnu traku ugrozlo sigurnost 
crugog ućesnika u DrO'Tletu. 

Slijeaoo izloženoga, oglašen je !<rivim i kažnjen kae u izreci 
ovog rješenja. 

Pri odmjeri kaz!'e stlor;no čl. 25. i 29. lP-a, uzete su u obzir 
okolnosti poo kOjima je prekr~aj uč.J.njen, posljelilee koje je uzrokovao, ool{ 
je okolnost aa Je nekažnjavan, uzeta kao olakšavajuća. 

Izreka o troškovima temelji se na čl. 123. ZP-a u vezi tl. 95. 
st. 3. ZKP-a, v visina oau3alnog iznosa odmjerena Je obzirom na trajanje 
;J složenost postupka, te imovno stanje učinioca. 

a Tf>A, OBAVJESI : 

- 5t<:inica prooetne !Jolicije rdjeka. 

(PUTA D PRIIVNQ..f LIJEKU: 

Protiv OVDe; rješenja 
pravo žalbe Repuoličkam vijeću 
aana pr Lnl tka r je!;enja. 

/=.,... 
, ''''0 (\8 e Z3 prekršaje : 

~ 
b -'0 • t ", 

I). r; /~~ faravić Helena, . ,. . 
-N (-', ~ I' \ 1<' / 
, ~ .~. ~ "" ! Ot l \ ,'--z . 

,~ .... AI \ \ - , 
~ ~ ........ .6. --- • 

... "" ,?>"';- - \. 
~/~'KR & 

okrivljer:i" e;\4 nosilac zahtjeva imaju 
za prekrsaje, Z~greb u roku od 8 dana od 

Zalba se Dreaaje koe potpisanog suca za prekr~aJe u Ova istovjetna 
,orimjerka, a oslobOđen Je takse. 



UBLIKA HRVATSKA 
OPĆINA RIJEKA 

SUDAC ZA PREKRŠAJE 

Broj:42-II- B323/l-9l- K 

Rijeka,26.06.l992. 

Sudac za prekršaje Općine Rijeka.nadležan u smislu propisa čl.S7.Zakona o prekršajima 
rješavajući u prekrijajnom postupku protiv okrivljenog TOPOLNIK ŽELJKA,zbog prekršaja 
iz č1.22B.st . l.t.16.u vezi st.2.WSPC-a,donio je na osnovu propisa čl.118.Zakona 

o prekršajima.ovo 

Il J E Š E NJ E 

OBUSTAV~JA se prekršajni postupak protiv okrivljenog TOPOLNIK ŽELJKA,nastanjen 

og u Rijeci, Ive Marinkovića l 6, z bog prekršja iz č1.22S.st.l.t.l6.u vezi st.2.ZD­
SPC-a . 

OBRAZLOŽENJE 

PS za kontr . i reg. prometa Rijeka brojem:51l-09-07-1-2500/91 . od 02.lo.l99l.podnijela 
je zahtjev protiv okrivljenog TOPOLNIK ŽELJKA: 

Ovaj sudac rješenjem broj gornji od 05.12 . 1991 . n8 osnovu el.lo9.st.3 . Zakona o 
prekrf.ajima progle.sio je okrivljenog krivim. i kaznio novčanom kaznom od 580,00 
dinara zbog prekršaja za ~oje se okrivljuje,na koje rješenje je okrivljen! pravodobno 
podnio prigovor te je nastavljen redovan prekrŠajni postupak. 

Okrivljeni saslušan dana 14.o2.1992.poricao je djelo prekršaja,te napomenuo da 
poliCija nije bila na uviđaju u njegovom prisustvu i da na raspravi vidi da je 

policija bila na uviđaju više od sat vremena nakon nezgode i za pretpostaviti 
je da je policija došla na uviđaj i napravila zapisnik na temelju navoda vozača 

Radović Aleša,da ga je toga dana oko 17,00 sati policija zvala telefonom na razgovor 

u PoliCijsku stanicu što j e i učinio.da je istina da je kritične zgode upravljao 
navedenim osobnim vozilom i kod navedenog kućnog broja došlo je do promente nezgode 
ali ne na način kako je to opisano II zahtjevu,da se ispred njega kretalo osobno 
vozilo marke "Zastava 750" i isto je kod navedenog kućnog broja stalo,jer su poprečno 

uz desni rub ceste bila parkirana osobna vozila i vozi lo ispred njega moralo je 

stati da zaobiđe ta parkirana osobna vozila~a ne bi doUo do prometne nezgode 

zbog vozila koja eu išla iz suprotnog smjera , da je došlo do začepljenja prometa 
i tada je došlo do verbalne prepirke izmedu vozača "Zastave 750" i jednog vozača 
iz suprotne kolone , da je kolona iz suprotnog pravca k:renula,a vozae "Zastave 750" 

valjda želeći nastaviti prepirku,umjesto naprijed krenuo je nazad u rikverc i 
udario u njegovo vozilo , te da predlaže svjedoka J~lovica Ranka, 

Svjedok RADOVIĆ ALEŠ saslušan dana 18.o3 . 1992.izjavio je da se sjeća prometne 
nezgode koja se dogOdila dana 3o.o9.1991.0ko 14 , 30 sati u Ul.Slaviše Vajnera Čiće, 

da je upravljao osobnim vozilom RI-l69-459 iz pravca U1.žrtava fašizma,da je ispred 

njega na njegovoj desnoj prometnoj traci bilo zaustaljeno jedno osobno vozilo 
tako da je svojim vozilom morao stati i dok je tako stajao jedno osobno vozilo 

marke "Golf" svojim prednjim dijelom udarilo je u zadnji dio njegovog osobnog 

voz1.la , 8 nakon te nezgode vozač "Golfa" je napustio mjesto prometne nezgode , tako 

da je vozilom otišac na prometnu policiju i prijavio ovaj slu~.aj, te je u Policijskoj 

stanici to ispričao jednom policajcu koji je napravio zapisnik te ga uputio na 

lIiarbQifi%jJ!8 precijenu štete,a ea mu nije bilo poznato da li je policija Ibila 



Svjedok JELOVICA RANKO,sasluRan dana. 18.o3;1992.1zjavio je da se sje";a prometne 

nezgode koja se dogodila krajem mjeseca ruj n-e 1991.godine u poslijepodnevnim satima 

u Ul.Slaviše Vajnera Čiče II Rijeci i tu j~ prometnu nezgodu vidio kao pješaK,da 

je vidio da se istom ul icom kreće jedno onobno vozilo marke "Zast.ava 750" a iza 

te "Zastave" jedno osobno vozilo marke "Go.lf" i obadva vozila su se kretala iz 
pravca Ul.zrtava fašizma,da je na mjestu gdje je došlo do prometne nezgode na 
desnoj stranl ceste gledajući II pravcu kretanja tih osobnih vozila bila"parkirana 

vozila II dva reda, da je "Zastava" zbog parkirsnog vozila stala' i pokušala obići 

parkirano vozilo i da bi izvršio tu radnJu~ obilaženja tog vozila morao je preći 

na suprotni prometni trak kojim Sl. se kretala ,vozila,da je vidio da je vozač "Zastave 

ablendao vozilima iz suprotnog smjera,mec.u~iJn, vozač vozila iz suprotnog smjera 

nije stao jer je imao prednost,da je zatim vozač "Zastave" počeo nešto gestikulirati 

rukama upozoravajući time vjerojatno vozača ' iz suprotnog smjera zaiito nije stao,da 

je nakon toga vidio da je vozač te "Zastavs"krenuo unazad,a kako je iza "Zastave 

750" na udaljenosti od jedno pola metra d~ rtletar stajao "Golf", ta "Zastava 750" 

zadnjim dijelom udarila je u prednji dio "Golf'a",da je nakon toga čuo da je vozač 

"Zastave 750" počeo vikati kako na vozaca "Golfa" u kojeg je udario, tako i na 
vozača onog vozila koji ga nije propustio,te primijetio da je vozač "Zastave" 

bio dosta nervozan, a nekoli,ko dana nakon 'te nezgode čuo je na Radio-Rijeci da 

se traži svjedok odnosno netko tko je vi<{l.o tu prometnu nezgodu, tako da su mu 

na Radio-Rijeci dali hroj telerona Topolnik Ž•
'
jka. 

Dana o84Q.4 ... 19~~,?dr:žano je suočenje izm~ivljenog Topolnik Željka 1 ~)'jedoka 
-RiaOVle-n~šr,'te- Je--~jireok ~đoviĆ"~A~11 \izja\fu okrivljeriog -da" j.Titr""tiO 

nazad u rH(verc i udario u vozilo okrivl~enog isti je izjavio da to ne odgovara 
y . , , 

istini,a okrivljeni Topolnik Zeljko cuvšiizjavu svjedoka Radović Aleša izjavio 

je da u cijelosti ostaje pri svojoj izjavi,te da je vozilo svjedoka vožnjom unazad 

oštetila njegovo vozilo dok je stajao. 

Nakon suočenja svjedok Radović Aleš prf1đlozio je da se kao svjedoci saslušaju 

Majnarić Igor i Anić Slobodan. 1 , 
Svjedoci Majnarić Igor i Anić Slobodan pozvj3.nl su na saslušanje dana 07405.1992 4a 

:wJeaok Majnarić Igor nije đošao na saSlušanje,već je pismeno obavijestio ovQg--- ..... 

suca dana 05.05.1952. da osobno ne može svjed.oci ti jer osobno nije vidio nezgodu, te 
da njegova izjava ne bi bila od važeći za rjeJenje ovog slucaja. 

Svjedok AHIĆ SLOBODAr~ izjavio je da1)8 _?];o5.l992.da se sjeća ' 'prometne" nezgode " 

koja se dogodila početkom jeseni 1991.u poslijepodnevnim satima,da je ka6 ~ pješak' 

išao UI.Slaviše Vajnera Čiče u smjeru U1.žr'ta:9a fašizJT'.a,da je odjednom čuo tresak, 

a kada je okrenuo glavu da je vidio da su ;vrlo blizu dva osobna vozila i to osobno 

vozilo marke "Zastava 750" 1. osobno vozilo marke "Golf" ,a kada je okrenuo glavu 

oio je od ta dva vozila udaljen oko 15 f16tara,tako da ne zna tko je od ta dva 

vozila bio II pokretu,odnosno da li je "Golf"i' udario u "Fiću" ili "Fićo" u "Golfa", 

da jenino zna da je"Fićo" bio ispred "Golrbi'i,a' ispred "Fite" je bilo jedno zausta­

vljeno vozilo. 

Dana 18.06.1992.na suočenju između svjedo~a Radović Aleša i svjedoka Jelovica 

Ranka ,svjedok Radović Aleš čuvši lzjavut~vjedoka Jelovica Ranka izjavio je da 

izjava svjedoka Jelovica Ranka nije iBt1~:ta ,odnosno da se nije kretao unazad 

kao što to tv!'oi svjedok i da u cijelosti oS~je pri svojoj izjavi.a svjedok Jelovica 
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:,mko čuvši izjavu svJed~ka Radović A1eša i~Javio je d .. se svjcnok RA..:iovic Alej 

;vojim vozilom "Zastava 750" !<re!;ao nazad.,\:e da u cijelosti ostaje pri svojoj 

'.zjavi koju je dao kod ovog suca. 
\.: 

.<: osnovu ovako provedenog prekršajnog postUpka, &aslu~anja okrivljenog ,saslušanja 

wjedoka RAOOVrĆ ALF.ŠA,koji je ujedno i o.~ćeni. te suočenja između okrivljenog 

i. svjedoka Radovič Aleša,te s3s1usanja svjođfka Jelovice Ranka,koje~ je predložio 
,krivljeni,s8slušanja svjedoka 4nić Slobodan; i pismene izjave svjedoka Hajnaric 
~~ora .ko,1e svjedoke je predložio svjedok-oAt~ni RAdović Aleš,te na kraju suočenja 

izmedu svjedoka Radović Aleša iJelovica Rtnka,ovaj sudac smatra da okrivljeni 
',ije počiniO djelo prekršaja za koje se 0F-ivljuje,jer je ovaj sudac poklonio 

Juno vjerovanje izjavi svjedok;t. Jelovica Ranif,jer je izjava istog ovom sucu bila 

uVjerljiva,određena, iscrpna i logična i što ~sti nije bnao nikakvog interesa da 
s'tjedoči ni u korist ni na štetu okrivljenog: i ošl..:.:'('enog i što je izjava svjeđoka 

le'lovica Ranka potvrdila obranu okrivljenog 1. što je okrivljeni do svog jedinog 
~vjedoka "došao" preko Radio-Rijeke koji je tražio očevica te prometne nezgode,dok 

ovaj sudac nije pokloniO vjerovanje izjavi ~BVjedOka Radović Aleša jer je isti 

ujedno i oštečeni i njegova izjava je bila f"e,ubjekt1vna,jer ieti ir-od interesa da 

svjedoči na štetu okrivljenog I a i dvoj ica steOOka koje je isti predložio i to 
tek nakon suočenja između njega i okrivljena ,od kojih svjedok Anić Slobodan nije 

vidio sarr,u prometnu nezgodu i kako je do is' doiUCI,a svjedok Hajnarić Igor nije 
Ge odaz-lao na sasl~anjelYeć -je p.u,meno o~vijestio ovog suca da nezgodu. nije 

2"J~io.nog~ j.e '\\YU ~.;-~~.l~~f:! !l~.126~~ O~f~~ita~i~ r šiO .. ~~~J1~~;e~",~~ 
ovog f'jesehJa. . - -. ~~ a Hfl> ... --" ( 

(' ~» 3 <it.]~. 

Q TO~ OBAVIJEST: 

l. okri v ljeni 
2 .PS za kontr. ireg. 

prometa Oijeka 

UPUTA O PRAVU ŽALBE: 

Protiv ovog rješenja 

Republičkom vijeću za 
3e predaje pisroono u 

oslobođen~ je takB~. 
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~ ~šaja" t ./ _co" " 

( 
okrivljeni kao i podnosilac zahtjeva iW2jU pravo žalbe , -

prekršaje u roku od osaj d.ma .od dana 9Tim.itka l'ješenja.7.alba 

dva istovjetna primjeNcl kod potpisanog suca za prekršaje a 
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NAZIV ORGANA 

r. :1'1l··'· "l~U "'-:~i!rĐ'b- 2BS--

MIG . \G .Sw,vi-.1:\4\(l ... -!iul-ina 09· .. 0-5 . ·199;,-

P O T V RD A 

_ non M pr6nom _ neme ..... d r" ... Ut "amO - Vor~omG ~"d Famlll.~ 

nem) _ Nomn _ ~otnom. - Ho-tn II l!,n~"IIlI!l: 

T.o'on:l.s .. J'av L\.6-

---------------_._--
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Constatazione amichevole di incidente Denuncia di sinistro 
Non costrtulsce ncooosomeol0 dl JespJrlsat:llbm., ma un rilevamenlo 
elene rden1it8 delle persone e del fa!b per una PtU rapda elefinlZlone 

(
ari 5 Dl n 8510011976 ) 
converll\O legge n. 39 00119]1 

Se e 'umalo congluntamenle dai due conducenll produce glI efi 
dl CUI agh arti. 3 e 5D.l n. 857 del 1976 convertIlo legge n. 39 del 197 

1. data incidente. I 

!ndirizzo (via e 

Comune (e sigla della 
N. 1 

,) 

Pua I'Assicurato recuperare 
veico!o? 

, veicolo 

2 . luogo (.,.,..,.....,. "'0'W'0a.1o<:awta) 

5. testimoni: nome, cognome, Indlrizzo. telelono ,,,,-....., ~ ",-"""Oo Ja~ sul.....",.., ~ ,Bl 

circostanze dell 'incidente 

Mettere una croce IX) 
soltanto neli e caselle 
utili alla descrizione 

"-
veicolo B 

6 . assicurato (con/rollare il proprio cerlifica lr 
d'asslCurazione) ---

Cognome L,) U' ( 

~O~f b Je'", b,) 

2 X Indirizzo (via e numero) I 

1IICiV~ d~ .. ft ~.cr..g.gio. d~ luci­
tilO pri_Ilo, dl "n. ,tl.d. od .. oo 

pri_Ilo 
... ,.... In " n .... ~io. in .. n 
Iuovo p<i •• to, ln uni . tr..s.. od 

.. oo priwl lo 

Comune(esl9ladellaPrOv.) r l '6 ; II 
N. telelono l- I lE k A 
Puć I'Assicurato recuperare IlV A. reialiva al 
veicolo? 

7 .... eicolo 

Marca e "'JO--- '"-"'Yi--i :';~~--I..1 OI "",;va in .. nl plu ... I .. nIo 
.01~lo.ioo 

Marca e lipo I..{).)L l/ ~ U/liU-E N 1<.. ,10 

N. di targa o di lelaio Rt 1b? e f N. di targa o di 

8 . 

N. di 

(s9a~-) 

Certificato di I 
;;1$$lcurazione ... ale ... ole fino 31."-"'''---'''-
o Carta Verde 
II veicolo e coperto 
danni? 

9. 

Patente valevole fino 3L~'-'_~~U ____ 1 

cltcol,," ." "n~ p1~"" I .. nIO 
.olllorioo 

Ilmponl.' "n ... leolo CM proeo· 8 
deYl ... 110 Iles.., .. nIO O ... 111 

ol,u, lli. 
proc_va ".tlo sleno .. nIO, 9 

..... in .. nl hl' dl ... ,u 

c.mbilva dl IIII 10 

0;1"'" I dili" 12 

" 
In.od,,," I I ~ II .. d.l, ...... 15 
.. I II .11. ci.coluion. in • • nso 

in ....... 
pIo_eni., d . "-'iri HI 

...,.. • •• • • ou ..... lo ~ lovnile dl 17 
pre-c_n" 

illdicale il nume ro to ta l .. delle .. 
.. c8soll .. $"91181 .. con ,. croce 

13, grafico dell 'incidente 

8. compagnia d 'assicurazione 
(r:',n;~ O)IGvC4MIi:; 

N. di POlizza _.<Z-'~2.aJ_\,c;3ilO,--,l,---___ _ 

Agenzia----- -c;-"';-c"'~T­
N. della Carta Verde ')(.1 H ? V ;-{, 
(per gli stranieri) Isqa "'" ;'~~~) lrume<ol 

Certificato di I ' \ d 
assicurazioiie ... ale ... ole fino al ') . e ) 1 

O Carta Verde 
II veicolo El coperto di garanzia per propri 
danni? ~ [![[] 
g. conducente (Controll. la propria palente) 
Cognome H\l\-f S t l v4t0tL ,-, Nome ___ ______ ___ _ 

Indirizzo--':!i,L:Qi:;;:;Il~il;:::=;::::;;~:::; Patente n. H fl OD<; L f 1 4- b 
Categ . lA , B, )_ rilasciata da QSJ p ~h) 

H l "1---, __ -
Patente valevole fino al' _;2~_IL_·".<;r.f-' __ 

indicare oon una Ireeda ( ... ) 
il punto dell'urto iniziale 

I<IOcIle II ~ "acoalo Oe4Ie 51 ... de, 2) .. "" .. .:me dr ..... ,e ... dr A .. e. J) .. 
1<:<0 P(>SID:Y>e al "",""""odWil'ur1<l; .'I~ $1rad.l~, 5); nom _ "',_ 

1 O, indicare con una Ireccia I" J 
il ~nto dell 'urto iniziale 

D 

ll , danni materiali 

14. 

\., 
'-""1\ 'I 
L ... I' , 
n\ ~ 1\ \'Sl \~' 

15. firme dei due conducenti 
A ., B 

I, r \\\ 
I" ! ' ' 

~ !( 

l '---
.g 

.. 
ll , dann I matenal! VIstbiIr 

14, o~ser ... azioni 



) 

1 

o 

J? 

~ 

lli 

>-----

DR. MARIJAN ĆURKOVIĆ 

ULOGA AGENCIJA U OBRADI ŠTETA 
S ELEMENTOM INOZEMNOSTI 

U zadnje vrijeme svjedoci smo naglog pove~anja broja poduzeća koja medu svojim 
poslovima imaju j lposlove prn2anja pomoći Pri ostvarivanju odšteta u osiguranju". Ta 
poduzeća su uglavnom privatno ili mjclovito vlasništvo. Najčešće ih osnivaju i vode btu!:t 
djelatnici osi8,uravajućih društava. Uobičajilo ih se zvali "a8encije", iako je taj izraz u 
EuroPi rezerviran za poduzeća koja se bave jXJSlotJima posredovanja i sklapanja ugovora 
u osiguranju. Naravno, pored domaćih poduzeća, djelatnici osiguranja koji se bave 
poslovima rješavanja šteta s elementom inozem nosti, susreću se i s inozemnim poduzeći­
ma koja se javljaju kao parlneri u lim poslovima. Mnogi su čuli za HA VUS~ ASSICON­
SULT-ASSISTANCE, ODI, GESA, CORIS, RIVOLTO ClAIMS itd. 

Iz prethodnih iiiaganja mogli smo vidjeti osnove na kojima počiva međunarodni 
sustav zelene karte: jednostavnost mehanizma, jasnoću načela i visokopro/esionalni 
kadar. Kako se u sve 10 uklapaju agencije za pomo~ Pri ostvarenju odšteta i slična 
poduze~a? 

l, jači zamah u razvoju agencija u Europi bilje2imo nakon donillenja Smjernice 
Vijeca Europskih ekonomskih zajednica broj 871344 od 22. lipnja 1987. g., koja se 
odnosi na ujednačenje zakonskih, upravnih i administrativnih propisa zemab'a članica 
u oblasti pru2anja pravne zaštite, Naime, ta je Smjernica ukinula njemački sustav 
zabrane da se isti OSiguratelj bavi i osiguranjem pravne zaštite i ostalim vrstama 
osiguranja. Taj njemački sustav, kOji je bio uveden radi izbjegavanja sukoba interesa 
izmedu osiguratelja pravne zaštite i njegovog OSiguranika, po mišljenju ostalih je vrlo 
dobar, ali i prilično skup način izbjegavanja sukoba interesa, odnosno, zaštite osigu­
ranikovih prava. IsU se rezultat mo:te postići i uvođenjem obveze osigurateljima pravne 
zaštite da obradu osiguranih slučajeva (šteta) povjere ili posebnoj slu:tbi ili, jill bob'e, 
nekoj praVno zasebnoj osobi. U članku 3. stavak 2. točka b) Smjernice stOji: 

lpoduzeće mora povjeriU obradu štete iz vrste l'Pravna zaštita II nekom pravno zaseb­
nom poduze~u. OVO poduzeće mora se označili u posebnom ugovoru ili posebnom 
uglavku ... 11 

Dakle, u CilJu zaštite interesa osiguranika kod potencijalnog sukoba inLeresa osigu­
ranika i osigurate/ja, obradu šteta preuzima objektitmo, pravno zasebno poduze~e. Bio 
je to pravni temelj za naglo etjetanje poslova poduze~a ili pojedinaca koji su se sastojati 
u pomaganju illtećenome ili osiguraniku kako bi ostvarili naknadu štete od osiguratelja, 

2. Nastavljajući na gore navedenu odredbu Smjernice broj 871344, zemlje potpisnice 
Multilateralne konvencije o jamstvu izmedu nacionalnih ureda (Macidrld, 15, 02ujka 
1991.), govoreći u članku 4. pod točkom b) o fakultativnoj klauzuli, uvode novu 
odredbu nepoznatu Londonskom sporazumu u kojoj se ka:te: 

"Izdavački ured mo.te, za račun jednoga od svojih članova, tra.titi od Obradivačkoga 
ureda prepuštanje obrade i isplate zahtjeva nekom korespondentu koji m02e biti: 
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(i) ć/an Obradivaćkog ureda, 
(ii) neka organizacija osnovana u zemlji ObradivačkogC4 ureda, specijalizirana za 

obradu i isplatu zahijeva koji proizlaze iz prometnih nesreća prouzročenih vozilom, za 
račun osiguratelja. 

Ako Obradivački ured odobri zahtjev, opunomoćil će imenovanog korespondenta na 
obradu i isplatu zahtjeva. Polrodit će se da o tom ovlaštenju inJonnira treće osobe i da 
preda korespondentu svu dokumentaciju koja se odnOSi na rečene zahtjeve ... " 

Dakle, takav agent je u svemu izjednačen s nekim osiguravajućim društvom koje ima 
u/ogu obradivača: on dobiva pravo na obradu štele, radi prema uputi i prema nalOZima 
naCionalnog ureda, kOji za njegov rad odgovara izdavačkom uredu. No, takav agent 
obraduje i isplaćuje odštetu! on ne mo2e samo obrađivali predmet. on je jamac nacio­
nalnom uredu za štete koje obraduje. Sloga va/ja upozon'li na odredbu Multilateralne 
konwncije da se mora radili o "specijaliziranom H poduzeću. Ocjenu, ispunjaua li neki 
agent laj utjel, mora dali nacionalni ured. 

3. Daljni poticaj razooju agenata dala je i tzv. Treća smjernica Europske zajednice 
o osiguranju motornih oozila, kojom se i za obvezno osiguranje uvodi slobodna utak­
mica u okviru Europske zajednice. No, osiguravajuće poduzeće mora u zemlji u kojoj 
se bavi sklapanjem ugooora o OSiguranju autoodgooornosti imati seroisnu mrežu, dakle, 
stručno osoblje koje će se baviti likvidacijom šteta iz takvih ugovora. Naravno, to može 
bili vlastita servisna mreža, što je skupy'e, a može i mreža specijaliziranih agenata za 
obradu šteta. Ti agenti moraju bili dostuJmi i poznati jarmosti. 

4. Kod nas se Pn jedlog om zakona o osiguranju u članku 3. poduzeća za pružanje 
pomOĆi iz ugovora O OSiguranju svrstavaju u poduzeća za jXJSredouanje. Te jXJSlove 
mogu obavljati ''Pravne i fiZićke osobe za drnštvo za osiguranje ili za oSiguranika na 
temelju ugovora o posredovanju". Dakle, ako se prijedlog Zakona o osiguranju prihvati, 
lo će bili pravni temelj za osnivanje agencija za sve poslove posredouanja u osiguranju. 
pa i posredovanja u obradi - likvidaciji šteta autoodgovornosti. Istina, to je bi/o moguće 
i po sadašnjem pozitivnom propisu (Zakon o osnovama sistema osiguranja imovine i 
osoba). 

5. Postavlja se pilanje, treba li 1 JrvalSki ured osiguranja dati suglasnost agenCijama 
za jXJSredovanje i na taj način ih učiniti sastavnim dijelom sustava međunarodne karle 
OSiguranja ili ih eventualno ostaviti da rade za račun oštećenika? Ako smo suglasni da 
međunarodni sustav traži ozbiljnost, profesionalnost i odgovornost, Je da svaki subjekt 
na tom području de facto predstavlja državu, onda ćemo se brzo s[ožilt i sa zahtjevom 
da dozvoli mora prethoditi ngorozno proljeravanje ispunjava li dotični agent postav­
ljene uljele. Ako zadovoljava, onda mu se može dati suglasnost, a to onda uključuje 
i pravo na naplatu troškova i posredničke provizije. 

Rijeka, svibanj ]993. 
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UNIFORM AGREEMENT BETWEEN BUREAU", 

I'he HRVATSKI URED ZA OSIGURANJE 

a nd 

Ihe MJTOR INSURANCE CO. 

(eilher of "hil'h i~ hereinafter rderrcd ln as the "Burcau" or thc "llan(llinl! Ihm.',w" or tlll' 'P. H1~ 
Bureau". or the "Senicing Bureau" a<, the conte\1 indicatc, ) hil,e l'ntered inin thi, ,\gr..:..:ml'nt 

SF.CTIO .... I - Purpose of the \ gn.'t"l1lcnl 

\rtide I The purpow Clflhi~ Agreement;s to implement Ih.: prn\ i,ilm' III Ree'lmmend.ltllll \,1 " 
adopted hy thc Principal Working. Party CIn Ro,!(t Tran'port nf Ih..: [nl:1I1d Tr'lO'rlt,rt 
Committee of the Economic Commis,ion for Eumpe of til\.' l'nit..:d '\:llinn,. l'n th ... 
:::!5th January, 19-19. <,uperseded hy Annex 2 of the ('nn<;o1idatcd Re,>oluti.ln <ln thl' 
Facilitation of Road Transport, adopted by the Prin<:ip.L1 \\,)rking P;my ;H it'> 5<:\ent~, 
Fourth Session held on the 25th-29th lune, 1914 (hereinafter referred tn a<, thc "Cl'nl'\,l 
Recommendations"). 

Art icle 2 T hc Council of 8un.'aux , which i~ compri<.ed of all thc Bureau". i, r<''']1on''lbl<- in 
conjunction with the Principal Work ing Panyon Road Tr;tn<,port for the manag ... ml'111 :md 
operation of the Green Card System in which connection it <'n .. ure .. that m..:mn<:r BUll';lU' 
ilct in full compliance \\ ith the Gene\ a Ree,lnlOlenuatinn .. 

SECTlO~ II - l)efinitions 

Article.3 For the purpose of th ic; Agreement the fOllowing u md .. and cxprc<,<,ion\ ,h,1I1 !Uh' th.: 
m1!aning he reunder assig.ned to them and n,) other:-

(a) "~1ember" - me<lns an Insur:mce Comp;m~ nr undcrv.riting grnup "hi,h : .. ;1 

Member of a Bureau: 

(h) " Insured" - meilOS a person whosc liability i~ cover ... d under a Policy ,lj l n .. ur ,m,· ... t,) 
which a valid Certificate of ln .. urance rel:lI<'s: 

(e) ';Vt"hic\e" - means any land-ha<;cd motor \ehic!.: or trai!.:r descrihed (ln ~l (' ... niti<·;ll<' 
of Insurance; 

(d) "Certificate of Insu nmee" - mean<.th<! International Motor Insurance ('aru (Green 
Card) in thc form or forms approved b:-- the Principal \Vorking Pan~ on Rnau 
Transport; 

(e) "Policy of I n~lIranee" - means <I Po!iC\ of ln~lIrance i,sucd h\ a Memn ... r nf ,l 1';1\ in!! 
Bureau to an [nsured to co\'er liahility'arising out of the u<,c of a \'ehicle: ,~ 

(f) "Claim" - means a Third Part\' Claim or scric .. of Claim .. ari .. in\! fmm nne a~,'id ... nt 
against an Insured. or his InsuTer or the Handling Bureau, liahility for \\ hieh j" 

required to he covered by insurance n~ the lawofthc c"untry in which Ihl' an:ilknt 
has occurred and subject to such conditions and limitatit\n~ 3S arc cont .. in,'t! in th..: 

(g) 

(h) 

(jj 

Policy of Insurance and are permittcd by that law; 

" Hureau" - means the organi<,ation c~lahli,hed h~ In~lIn'r,> \\ hieh i .. r"'l'I~gni'"" b~ 
thc Go\crnment of its country as Ihe organi .. atinn \\ hkh fullll, the reljuir ... m ... nh ,lIld 
provisions specified in the Geneva Recommendation .. ; 

" Handling Hu rt"au" - m('''n~ thc Bureau (and/nr a Mcmher nf that B\Jr~au a.:lin~ 
under its authority) which has rc<,pon~ibility in ih 0\\ n CO\lnlr~ for the hanJ1in,l! an~t 
settlement of a Claim in accordance with the rro\i~ions nf th" Agr"'l'm~'nt ;Ind it, 
nal ionaliaw; 

"1~!I)ing Bureau" - means Ihe Bureau (and,/or a Member of that Ilur ... au J. uTl<.ll'r thc 
authority of which, a Certificate of I n~urance has heen i s~ued and which i, rc'p<.lIl .. ibk 
for fulfilling the obligations to the I lanuling. Bureau in accord\lnce with Ihe pfll\i .. i(ln, 
of this Agreement: ~ . 

" Senicing Hurt-au" - mcan~ the Bureau \\hieh i~ authori,cd to h'lIldil' .IIlJ "enic a 
Claim in accordancc with thc pro\ i<'ion, of Article !o of Ihis Agreement 
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SEC-liU' III-Udhl'Q :lI1d Enell ufCt'rli1i..:a!c' uf In~uram't' 

Article'" Each Bure;Ju ~hall ~uppl) Cenitj,: .. h:, .)f I nsurance to ih ~h;tllt>..:r' fur compklion b) thclIl 
and Issue to theIr In~ure(h. Memha, of Bureau m:1\ dehver the CerlJhc:!!c, of In'urance 
of that Bureau. with. th;ll Bure;Ju'~ approval. to their In~ured~ in an) country in which the), 
arc established and wheTe no Bun.:au eXlsls or v. herc Iherc is il need \o provide scn'ice \o il 
visiting motoris!. The period of lahdit) of a Ccrtificatc uf In~urance mu~t. subject 10 a 
minimum period of fifteen days. extend for the whole of thc period for .... hieh indcmnil\ i, 
provided under the Policy of Insurance. Where ~ueh Polie) .)t ln,uranee doe<; noI ghe 
cover ahroad without endorsement the expiry dale to tle im.erteu II ill hc Ihe uate (If npir) 
of cover under Ihal endorsement. 

Article 5 Each Bureau agrees. not .... ithslitnuing anything to the contrary in Ihi~ Agreement. thaI 
any Ccrtificate of Insurance purporting to be issued under ils aUlhori!y, and purporting to 
be duly completed for use in Ihe country of the other party. eIen ift;.!I'>C. unauthori'>Cd. or 
illegally altered. shall for the purpose of\his Agreement be regarded a~ a valid Ceniticate 
of Insurance provided that the Government of that other countr) maintains in force a 
system which requires the production of Certificates of In~urancc by motorists from 
anolher coumry. 

SECTION IV - functions and obligations orthe Handling 8ureau 

Article 6 (a) As soon as it comes to Ihe knowledge of a Handling Bureau that an accident ha~ 
occurred involving an Insured Ihe Handling Bureau shall forthwith, without \\aiting 
for a formal Claim, proceed to imesligale the circumMances of the acciuent .... ith a 
view to dealing with any Claim. The Handling Bureau shal! also give immediate 
notice of any Claim to the Paying Bureau. or the Member of Ihe Paying Bureau \\ hieh 
issued the Certificate of Insurance . An) omission by the Handling Bureau 10 do so 
shall not be held against it nor free the Paying Bureau from its obligations under 
Article ll. 

(b) The Paying Bureau hereby authorises the Handling Bureau to accept sefl'ice of an} 
legal process which may involve the payment of d;Jmage~ arising out of the accident 
and to senle any Claim. 

(e) The Handling Burcau shall bc responsible for the action of any :Ip.ent it appoint~ to 
deal with a Claim. It shall not of ils own volition, withoul the .... ritten consent of the 
Paying Bureau, cause orpennit a Claim to be handled by any agent. or by a person in 
the service of such agent, who by virtue of any contractual obligation is financiall) 
interested in that Claim. If it does SO, wilhoul ~uch consent, its right to 
reimbursement from the Paying Bureau shall be limited to one h;df of the ~um 
otherwise recoverable. 

Article 7 The Handling Bureau shall act in the beSi interestsofthe Paying Bureau <lS if it h,!d is~ued 
the Policy of Insurance and in conformily with thc legal provisions in force in ib o .... n 
country. It shall normally consult with the Paying Bureau before taking any final action bUI 
without obligation to do so. 

Article 8 Subject 10 Article 7 above, the Handling Bureau shall bc cxclusil'cl) competent in ;J11 
matters concerning the interprelalion of its nalionallegal provisions and the settlement of 
the Claim. When, however, the seulement envisaged is in e)(CeSSOflhe conditions or limih 
of the Third Party provisions of the compulsory Motor Insurance La .... in ibeountr)'. but \~ 
covered under the Policy of Insurance, it shall. unless pre\ented from doing ~o by thc 
provisions of that Law, consult with and obtain the consent of the Paying i3ure;Ju, in 
relation to that part of the Claim which exceeds those conditions or limiIs. 

Article 9 (a) If a Member of the Paying Bureau has a braneh or suhsidiary established and 
authorised in the country of the Handling Bureau for the transaction of motor 
insurance the Handling Bureau shall, if so requested. leave the handling and 
seulement of Claims to the braneh or subsidiary. 

(b) Optional Clause 

Except as provided in Clause (e) be/o",. the Paying Bllreallllla),. on bdwffofoll{, ofill 
Members, request the Handling Bureau to leave rhe hand/il/g IIIU/ sen/(,lIIem of ( III/IIII 
to a correspondent who may be: 

(i) a Member of the Handling Bureau, 

(ii) an organisatioIl eSlablished in the <(JIlIlIr), oj the flfll/dllllK Bllr('11II find 
specialising. on behalf of Insurers. in the IlUndlillg Ul/d J('U/cml'l1l of Clllim.1 
arising out of uccidents caused bya Vehicle. 

If the HandlilJg Bureau approveJ the req!II'.II. il ,II",eh), gl\'n alllllvrilY /0 the 
nominated correspondenI lo hU/Idle alld .\CI/le Clulm_l. Ii !IIu/('riukes /o inform the 
Third Parties of Ilris authority and lo forward Ifj Ihe corre.lprmdelll all tlotlficutiolls 
relating to sucI! Claims. 
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For ih J'1I!'llh.- ,1/1'1111> .. , or rht' "urin", /1111','(11', ilO It'l/lInlillg Ih,. <ll'fI"illltll<'11I ,d o/ 
/lomil/llled corrt',\(JOIIl/elll. /Ilukilok," (O ,'//If/nl ,,/I ("/,,;ml ill rhe ,'mili/fi' orm'dlic/1llO 
tlrar corrt'f,ontinlll11ll/ /0 fonntr.! lo IIlIlt Ulfrt"'(JO//f/('1I( (If! dO('lm!('IIWliml rt'/('I'<llIlI(J 
slIcli Claims. 

AJ a dl/h IIl11l1oriw.'d 118pf1I of /1Jf' /iaml/illK JJI/remi, (he 1I0mill(l/{'lf n"rI'.~p(J/Jdi'lll 
becomeI re.IpC>lIslble /0 lire II/id BureUlI for Ihf' IIlImflillg of rhe e/llim 111111111/"." illlo 
account (IIII' dirt-Cliom. wlreth"f gl'l/alll or IjJ{'cific. f('("('in'd frolIl Ih,' fI(iI!llIill~ 

Bllreau 

EXct'pfiQllullr, tf Ifl reqllest('(f. the }/{lI/{Jfillg RUTCIIII mti.\' gil'(' IIII' \111/1<' mll/lOnn '/.\ 
deKrihed ahorl.' /o II cor,('vml1tit'lll lI(Jmiflllled 10 hl/ndh' II If/I'ciji, CI<IIIII. 
nOll'l'il/ul(IIldirlJ: 111111 mdl corrl"pmulelllluH rl'Cei\'f'l/ no gelleral fllIIJwri/\ 

(e) When the Handling Bureau i~ one cstahh~hed in a countryolItside of Europe. ("1Ju~e 
9{b) ahove ~hall h:lVe application only to Claim~ ari~ing out~ide Europe !'hc 
Handling Bureau Concerned shall be bound to accept nominalion~ of tht' 
correspondents under that Clause. 

(d) In the situations described in 9(a) and 9(b) abo\'e:-

( i) the r.. lemher of Ihe Pa}inj! Bureau sh<lll undertake to the Handling l3ure:.lu that 
its branch. subsidiary. or nominated correspondent. shall <.eil le C1aim~ in full 
compliance with the Third Party provisions of the compulsory MOlor I n~urance 
Law in the counlryof the Handling Bureau. The Pa)\ng Bureau ~hal1 gU<lranl<.'e 
Ihe fulfilment of this undertaking: 

(ii) the Handling Bureau ma}. at any lime and without being required to gi\e a 
reason. take over the handling of any Claim or. where a nominated 
correspondent is concerned. to revoke that corres1X'ndent"s authority for the 
particular Claim or generally. 

Article 10 If a Vehicle im"olved in an accident in a visited country i~ of a cla~s for which in~urancc is 
not compulsory. the following provisions shall apply:-

(i) (a) The Burt'au in that country shall he called the "Seryicing Kun:au" 

(b) For Article 3( e) - " POlk) or InSllran('t'" - means a Polic~ of Insurance i~sut'd hy a 
Member to an Insured 

For Article 3( f) - "Claim" - mean~ a claim in respect of liability 10 T hird Parties. 

(ii) If, after an accident. an Insured presents to the Servicing Bureau a Certific::lle of 
Insurance valid for its country Ihat Bureau will. at the request of the Insured. 
communicate with the Member which issued the Certificate of In~urance and arrange 
with thaI Member to handIe such claim on its behalf. The terms of selllemcnt of such 
claim shall bc subject to the 3ppro\'al of the Member. The fee~ chargeahlt' shall hc ill 
accordance with Article II 

SECTION V - Reimbursement or the Handling 8ureau 

Article 11 (a) When the Handling Bureau has disposed of a Claim il shall. on demand. and on proof 
of payment. have a right to recover from thc Paying Bureau OT the Member of the 
Paying Bureau which issued Ihe Certificate of Insurance:-

(i) the whole amount paid by the Handling Bureau as damages or compensation 
and such costs and charges as the claimant is entitled \0 recover under a 
judgement or. where settlement is by agreement with the claimant. then thc 
whole amount of such settlement including the agreed costs and charges. 

(ii) amounts specifically disbursed hy the Handling Bureau fo r external s!'T\"ices in 
the in\-esligation and settlement of each Claim, and costs specifically incurred for 
the purposes of a legal action. which would also have been dishursed. in similar 
circumstances. by a Motor I nsure r established in the country of accident: 

(iii) a handling fee. lo cover all other co~ts, calculated at the rale of 15t:"c of the 
equivalent of the amount paid under sub-paragraph (i) above subject 10 

minimum and maximum sums at the levels and on thc ba~i~ determined bv Ihc 
Council of Bureau,<: ' 

( iy) The minimum and maximum sums referred to above arc expressed in Deutsche 
Mark (DM) calculated at the rate of exchange current on the date of the first 
demand for final reimbursement. 

(b) When . after the handling fee has been paid. a settled Claim is re-opened or a further 
Claim arising from the same accident is made, the balallf" if any to be paid as a 
handling fee. shall be calculated in accordance with the provisions in fo rce at the time 
the demand for rei mbursement in respect of Ihe re·opened or further Claim i~ 151 
presented. 



I~j R~'lIlIhur"l·""."11I "t lill' ;1111<'11111 '::lkUI;th:d \1I'd":l HI. "~O !,:-"ll'i"i'" ill,lodll'e: I 

111111111l111:1 hall.lllll~ I,',', ,II;IIII'L 1Il,lli.: ':1 Lli lIh. n (Ill' l 'Iaill) h UI,p,l"'J ,.t \11111<'111 
pa\ l1l.:nl to Ihl' Th'ir.! 1';11 t\. 

(.1) I h.: al1lnunt ~hi": hl liH'; IIJnr.lling Uur.::<JU ~hall I~ r..:illllmr~t!J in Ih ("nunin Oil 

oo:m,mJ, in th..: curr.:rKy pf il~ 'Huntr), ami fr" 01 CIN, 

k) The Pa\in~ Bun:;w ,h:1I1 nnl OC liahle for any r;t~m~'nt ill r,"!'':CI of lino,;, iml>l."ed 
upon an In,ur..:u under a Pen;11 LI\\ 

(fl Dem;md, for r,·imbu!'l'l1l..:nt 01 pro\i,ion,1I Pd~nwnh \\hi.:h haI.' I-..::..:n rn;JU~' h\ ;J 
Ilamiling 13ur<.:;tu ,hall b..: dealt .... i!h in the ~amc Ila~ a' tina I pa~menh t\ handling 
te.: shall hl' 1';j\;Jhk ollh \\hcn ;J Cbull1 h;l' I ... ·nl di'I,.,~,'J oi and ;1C.:nrdinl!: t<lth..: 
pr'Hi\i<)n, apl)Ii'';lhk a! thJI tim..: -

(gl IL wllhin <1 peri<H.! "f 1\\0 monlh~ from !he Jate of Ihe tir-t d":l11and tur 
reimhlJr'o.:m.:nL Ih..: \kmhcr "t Ih..: I'a~ing Bun:,tu ha' laikd to pa) Ih.: amnunt due 
lU Ih..: I {;UltHin~ BurLHL Ilw l'ayll1g Bureau l>haJl, \)[1 ro.:c~'ipt 01 notltieatl(ln nf ~ueh 
lailure frllnltlh' I-bndling Hur..-au, ihdf mak..- the rCllnhur~emenl y,ithin a p"-rlod 01 
011"- month tWill Ihe li;l!e ,)f 1"..:..:elpl ,)llhat nOlllkati()n. Thl' requirem..:nt shall he in 
.lddlll0n lo thc I'l'nd\1\ ot r;lIm..:nl of inl..-r<'~1 fl:krred t,) helo .... 

Ih) 

lil 

IL within a p':liod of 1\1" monih. of the d,Hl' of Ihc lir __ t dt.'mand 10 [h..: r-. \emher ot Ihe 
I'a~in:!- Burl'au !or pn)\ision'll ()r linal rcimhur"<..'mel1l, p;l~m..-nl ha, 1I0t been 
f..-c..-ivell h\ Ih..: li;mdll11C Bure.1U or it~ Banker" then Ihere shall h..: added to the 
amouni dllc 1\\ the 1 bmJling l3ureau inl<:r~'>t allhe rate of lY;' per annum, cakula[..:d 
from the dJle ul \ud1 hr~1 demand 10 Ihe dale of r..:ceipt of the remittance by the 
Handling Bur.:au 

The Iland1in!! Bur"::lu ,11;111 (ln demand, blJI y,i[hoUI delav 10 the reimbur~emenL 
provide doeu;nentation regarding Ihe scille ment • 

SLC"IIO\ \ 1- Arbitration 

.\rlidc 12 Any di~pul": hd\\o,;cn Bureau\ a~ lu the int<:rprctatiol1 01" dkel uflhi~ Agreement 'hall bc 
referr..-d lu Arbitralnr,. appuinled undcr a prueedurc ~c1tled hy the Cuuncil of l3ureau", 
\1 hose decision .,ha II h~' tinal ,tnd binding on Ihe Bure;lu'(. An\' deci"j,m of Ihe Arbilral<n, 
011 J mat1~'r rct..-rt,'u to them ~It.dl bc notiticd lo all13ul":,IU" The Arbllrator, ,hall haI": 
jl()lll'r tIl I.kt..:rmilK tho,; CO,h 01 thc arhilr;lllIJn ;Ind b) y,horn th..:} ~hall hc OtHnc 

SI.l·TlO\ \ 11- Signature :md (';mcdlaliolt ufthe\greenlent 

·\rtit-lc 13 (a) Each parly which adher..:, 1<) Ihis Agrcem..:nt unl.krtake!> 10 gi\c immediale nutice 01 
Ihe ~igning to th~ Count'il uf Burcaux 

(h) Eith..:r Bureau may C'I1K..:! thi~ Agrecmenl hy 1\1..:I\"e monlh~' notie..: ....::nl b~ 
regj~!l'red POq 10 Ihe Il!h.·r Burcau. A copy of ,uch r\otice mu"t ~imu1tan..-ou~l~ hc 
gi \"I:: n tn I hc Council of II lIre'.1lI \ 

(l') Ah~r Ihc c\piJ~ of mw t·a!.:nJar month trom Iho.: Jat..- on \\hich the 1"oticc i~ JXl\!ed 
r-.kmhcr" of both BU1CaU\ 11111 c":;J~e tu i,>~u,,: Co.:rtlticak',> uf In~·uranc.: \alid fur th..: 
OI her country. BOlh Ilureau\ \Iill remain hound by thi, Agr..:cm..:nl in rc~rcCI uf all 
CcnilieJte, oj In'UlaIK,· thu, i"uo..'d. 

(d) lt a country 01 o.:ilher oi the parti.:, lo Ihi" Agreemcnt phlce, ,m cmb;ngo on thc 
tran~fo,;r nf tum.h, or if lor olher r..:a'>Ol1S a Iran~kr ot the ncce"~<Jry fund, from on..: 
ellunlry lo ann\her), not effected or heeome~ impt""ibk, thcn th i, Agre..:m..:nt ~hJII 
becomc IOrlIJII i!h null and loiJ C\l:l:pt in re"peet nf Claim~ again\t motnrhb who 
have ,t1read~ Clll~'r~'d tho\<; coul1lric~ 

(e) Jf:l Bureau \<;riou,l~ taib to fuitil il~ uhhgalion~ under Ih)~ Agreement. the Council 
01 UUrC,IU\ ,hall nnnro.:Ji,ttch hc nOliticJ. The Council of BUre,IU\, in thi~ 

circumQ;111t'e. ,h:.l1 Ilwn de!e~mine Ihc aCIion to hc laken. including :I pt)"iblc 
d{'ci~jon, uroll a nund,rte from il~ M..:mbcr~, 10 canc..:! Agreemo.:nh .... ilh thc Uur":au 
of Ihe ofkndint! C\lunln conc..:rned. The lerminalion of all i\greemcnh .. haI! re,uh in 
the c\l'uhi"n ,;1 th;11 B;,re;m from mcrnhCf'hip nl the Council oi Burcau" 
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